
Организация 
Объединенных Наций
ГЕНЕРАЛЬНАЯ
АССАМБЛЕЯ
ТРИДЦАТЬ ШЕСТАЯ СЕССИЯ 
Официальные отчеты

25-е
ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Понедельник, 5 октября 1981 года, 
10 час. 45 мин.

Нью-Йорк

СОДЕРЖАНИЕ
Стр.

Пункт 9 повестки дня:
Общие прения (продолжение):

Выступление Председателя Высшего военного 
совета, главы государства Республика Нигер
полковника Сейни Кунче.......................................... 635

Выступление г-на Томы (Самоа)................................ 641
Выступление г-на Каида эс-Себси (Тунис) . . . 644
Выступление принца Аль-Фейсала (Саудовская 

Аравия)................................................................................649

Председатель: г-н Исмат Т. КИТТАНИ (Ирак).

ПУНКТ 9 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Общие прения (продолжение)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-арабски): Се­
годня на утреннем заседании Генеральной Ассамб­
леи будет заслушано заявление Его Превосхо­
дительства полковника Сейни Кунче — Председа­
теля Высшего военного совета и главы государст­
ва Республика Нигер.

2. От имени Генеральной Ассамблеи я имею честь 
поздравить его с прибытием в Нью-Йорк и пригла­
шаю выступить перед Генеральной Ассамблеей.

3. Г-н КУНЧЕ (Нигер) (говорит по-французски): 
Выступая с этой трибуны, я испытываю два чувст­
ва: чувство глубокого доверия* которое позволяет 
мне рассматривать Организацию Объединенных 
Наций как высшую инстанцию, как место, где ца­
рят справедливость и мир, как уникальный трамп­
лин для великих свершений во имя согласия, 
взаимопонимания между людьми и солидарности 
между народами. Это очень сильное и искреннее 
чувство, ибо в конечном счете именно оно заста­
вило меня покинуть далекий Нигер и приехать сю­
да, чтобы выступить на Генеральной Ассамблее 
в этом стеклянном дворце на Манхэттене.
4. Я испытываю также и другое чувство, быть мо­
жет, менее возвышенное, потому что оно явля­
ется более прагматичным, более человечным, 
таким, как это прекрасное высокое собрание, 
принимающее меня сегодня. И это чувство являет­
ся чувством смутного неудовлетворения, происте­
кающего из взыскательных, но доброжелательных 
упреков в адрес Организации Объединенных На­
ций, и оно заставляет меня сожалеть, что Органи­
зация не всегда находится на высоте идеалов Ус­
тава и того огромного доверия, которое оказывает 
ей большинство стран мира.

5. Я здесь не для того, чтобы превозносить заслу­
ги Организации, и, конечно же, не для того, чтобы 
присоединиться к хору критических замечаний, 
иногда слишком суровых, а также обвинений, за­
частую несправедливых, которые лишь отражают 
скрываемую горечь и глубокое разочарование. 
Нигер не испытывает ни горечи, ни чувства разо­
чарования в связи с работой Организации Объеди­
ненных Наций. Совсем наоборот!
6. В мои намерения входит лишь показать, нас­
колько моя страна, почти два года являющаяся 
членом Совета Безопасности, обеспокоена пробле­
мами сегодняшнего дня, насколько велико ее 
стремление продолжать участие в их урегули­
ровании и сколь горячо она желает, чтобы Органи­
зация Объединенных Наций выполняла свою кон­
кретную миссию в интересах всего мира.

7. И в данный момент я не могу не воспользовать­
ся столь приятной для меня возможностью еще 
раз торжественно подтвердить неуклонную при­
верженность моей страны целям и принципам 
Устава Организации Объединенных Наций, яв­
ляющейся основой взаимоотношений между стра­
нами и важнейшим средством сохранения между­
народного мира и безопасности.
8. Мы выступаем против любых нарушений Уста­
ва. Мы осуждаем любые нарушения основных 
принципов суверенитета, независимости и равенст­
ва государств, независимо от размеров их тер­
ритории, географического положения, уровня раз­
вития, а также политической, экономической, со­
циальной или идеологической системы. Мы про­
возглашаем территориальную неприкосновенность 
государств и признаем неотъемлемые права на 
самоопределение и независимость народов, нахо­
дящихся под гнетом колониальных или расистских 
режимов, под оккупацией или иностранным гос­
подством. Мы признаем за ними право вооружать­
ся, бороться и сражаться за реализацию нацио­
нальных чаяний в соответствии с их свободными 
устремлениями. Мы заверяем их в нашей боевой 
солидарности.
9. Г-н Председатель, позвольте мне теперь поздра­
вить вас с избранием на этот пост, так как я вижу 
в этом своего рода надежду и символ: надежду 
на неизбежное и обогащающее пробуждение 
«третьего мира» и символ возрождения всех «без­
гласных», «неимущих» и «отверженных», которые 
отныне единодушно выступают за возвращение 
своих прав.
10. Вы действительно являетесь одним из достой­
нейших сынов Востока, известного своей верой
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и доблестной историей, располагающего огромны­
ми ресурсами, но разделяющего вместе с Афри­
кой, великой Азией, Латинской Америкой и райо­
ном Тихого океана лишь слабые надежды на незна­
чительное облегчение трудностей в будущем и ве­
ликие тяготы постоянных лишений, равно неспра­
ведливых и возмутительных.

11. У меня не вызывает удивления тот факт, что 
вся ваша продолжительная и блестящая карьера 
проходит под знаком защиты бедных и установ­
ления справедливых отношений между народами.

12. Генеральная Ассамблея, столь блистательно 
вверившая свою судьбу в ваши руки, выразила 
тем самым глубочайшее уважение к вам, уваже­
ние, которое едва ли можно сформулировать сло­
вами с этой трибуны. Я довольствуюсь тем, что 
передаю вам наилучшие пожелания в деле борьбы 
за мир и справедливость. Несите же — от имени 
Ирака, арабских и исламских народов, от имени 
«третьего мира» и всего мира — гордое знамя 
надежды, взаимопомощи и союза, которое пере­
дал вам ваш предшественник г-н Рюдигер фон 
Вехмар!
13. Г-н фон Вехмар был выдающимся Предсе­
дателем. Я выражаю ему свою искреннюю призна­
тельность за неустанные усилия, которые он при­
лагал во время тридцать пятой сессии, с тем что­
бы приблизить начало столь нужных и срочных 
глобальных переговоров, от которых, возможно, 
зависит будущее спокойствие в мире.
14. Действительно, мы живем в тяжелое и опас­
ное время растущего неравенства с присущими 
ему вполне понятными и часто законными проявле­
ниями нетерпения и разочарования, которые уси­
ливаются из-за невыполненных обещаний. Поря­
док, задуманный и установленный «великими» это­
го мира, сохраняется, и конца ему не видно. Благо­
даря этому «порядку» богатые вместе и порознь 
продолжают беспрепятственно умножать свои бо­
гатства, а экономическая зависимость стран 
«третьего мира» возрастает. Следовательно, нет 
никакого прогресса на пути к новому экономичес­
кому порядку, единодушно принятому здесь в 
обстановке всеобщего энтузиазма, порядку, кото­
рый должен был исключить неравенство, испра­
вить существующую несправедливость и обеспе­
чить сегодняшним и будущим поколениям эконо­
мическое и социальное развитие, которое будет 
идти все более быстрыми темпами.
15. Никогда — я повторяю, никогда — пропасть 
между богатыми и теми, кто думает лишь о том, 
чтобы поесть досыта, выжить и сохранить свое до­
стоинство, не была столь глубока.

16. Современная экономическая ситуация в мире 
до такой степени неуравновешена, что новым кри­
терием принадлежности к той или иной группе 
государств, критерием взаимопонимания или не­
согласия между странами, служит сейчас богатст­
во или бедность. Отныне все — и давайте не будем 
это объяснять одними только идеологическими 
разногласиями — определяется двумя реально

существующими противоположностями, которые 
одновременно отмечены клеймом эксплуатации и 
несут в себе зачатки конфронтации. Страны теперь 
уже не подразделяются на группы по размерам, 
творческому гению своего народа или континен­
та, распространению влияния их цивилизации или 
по их месту в истории. Они подразделяются на 
богатых и бедных, причем богатые постоянно до­
минируют, а бедным, как это ни парадоксально, 
не остается ничего другого, кроме как следовать 
соблазнительному примеру богатых.

17. Подобная сложная ситуация в значительной 
степени объясняется неприспособленностью меж­
дународных финансовых и экономических струк­
тур, созданных почти 40 лет назад, после второй 
мировой войны, к требованиям современного 
мира.

18. Принципы, на которых они основываются 
и по сей день, несмотря на их некоторую огра­
ниченную адаптацию, в основном благоприятны 
для экономики ведущих стран. Таким образом, 
если «третий мир» и смог, в силу обстоятельств, 
принять более широкое участие в международной 
торговле, но тем не менее не извлек из этого необ­
ходимых средств для обеспечения самостоятель­
ного развития.

19. Ухудшение условий обмена между «третьим
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щий факт нашего времени — неизменно ведет к 
сокращению в реальном выражении поступлений 
от экспорта в развивающихся странах.

20. Одновременно оказываются подорванными ос­
новы мировой валютной системы из-за ухудше­
ния позиций главной резервной валюты, что вы­
зывает беспорядочное колебание валютных курсов 
и дает начало периоду нестабильности и активной 
спекуляции.

21. Нужно было, чтобы система сама пришла в 
беспорядок и вызвала свой собственный кризис, 
чтобы Организация стран — экспортеров нефти 
[ОПЕК] впервые попыталась радикально пере­
делать установившийся порядок.
22. Последствия этого сигнала, прозвучавшего 
в ноябре 1973 года, значительны. Повторяя основ­
ную направленность резолюций и Программы 
действий, принятой на четвертой Конференции 
глав государств и правительств неприсоединив- 
шихся стран, проходившей в Алжире 3—9 сентяб­
ря 1973 года, эта коллективная акция группы раз­
вивающихся стран — производителей сырья ясно 
отражала срочность и важность установления но­
вого международного экономического порядка, 
что и было несколько месяцев спустя подтверж­
дено в Декларации и Программе действий, при­
нятых Генеральной Ассамблеей в апреле 1974 го­
да на шестой специальной сессии, посвященной 
проблемам сырья и вопросам развития [резо­
люции 3201 (S-V1) и 3202 (S-VI)]. "

23. Она вскрыла одновременно уязвимость бога­
тых стран, а также необходимость Кбренной пере­
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стройки экономических отношений между разви­
вающимися странами и тот интерес, который долж­
ны испытывать эти страны к согласованию дейст­
вий в целях выработки динамичной стратегии эко­
номического сотрудничества.
24. Это одновременное проявление самосознания 
бедных и шаткости основ господства богатых не 
лишено опасности, ибо оно свидетельствует об 
отсутствии чувства меры и великодушия, о нежела­
нии поделиться с ближним.
25. Поэтому для того, чтобы выжить, человечест­
во должно проявить волю и силу, с тем чтобы 
повернуть вспять чудовищные тенденции, которые 
могут рождаться из чрезмерной беспечности 
богатых и разочарования развивающихся стран.

26. Вследствие непродуктивного растрачивания 
огромных ресурсов, направляемых, в частности, 
на наращивание все более совершенных вооруже­
ний, развивающиеся страны не могут получить 
той, пусть скромной, государственной помощи, 
вопрос о которой решен в рамках Организации 
Объединенных Наций.

27. Поэтому они вынуждены залезать во все более 
обременительные долги. В 1970 году наш долг 
составлял 74 млрд, долларов, а проценты по этому 
долгу достигали 9 млрд, долларов. К 1980 году, 
то есть через десять лет, которые, как это ни стран­
но, были пышно названы «Десятилетием разви­
тия», он достиг 456 млрд., а проценты по нему — 
91 млрд, долларов!

28. Даже продовольственная помощь, особая 
важность которой для людей обусловливается 
постоянным расширением районов, где населе­
ние недоедает, порой утрачивает свой мобили­
зующий характер.
29. Как же исправить подобное положение? Каким 
образом избежать того, чтобы нетерпение Юга 
и чересчур медленная реакция Севера не привели 
нас к миру, в котором доминируют брюзжание, 
страх и нервозность? Как убедить сообщество на­
ций, что положение, к которому мы пришли, явля­
ется, к сожалению, лишь результатом нежелания 
сократить разрыв между привилегированными 
и нуждающимися.

30. Что касается Севера, то ответы на эти вопро­
сы, по моему мнению, сводятся к мужественному 
признанию того, что привилегии прошлого отныне 
подорваны и что процесс этот примет еще более 
заметный характер, если кто-либо попытается 
их увековечить, не считаясь с тем фактом, что они 
стали уже анахронизмом и чрезмерной несправед­
ливостью.
31. Что касается Юга, то ответы на эти вопросы 
кроются в возможности более активного, более 
широкого и комплексного участия в мировых де­
лах, особенно в области переработки, сбыта 
и распределения сырьевых ресурсов. Все это долж­
но проходить в духе свободного согласия и сотруд­
ничества между развитыми странами, а также

стремления к справедливой и лояльной взаимодо­
полняемости.
32. Иными словами, мы не сохраним мир от нано­
сящей огромный ущерб экономической конфрон­
тации, если не начнем все вместе пересмотр отно­
шений между Севером и Югом и у нас не будет 
единой точки зрения на мировое развитие и повы­
шение благосостояния человечества. Я, разуме­
ется, никого не шокирую, заявив, что неравенство, 
хищническая эксплуатация мировых ресурсов, 
всякого рода лишения и страдания, являющиеся 
следствием экономических недостатков, о которых 
я только что говорил, в высшей степени антигу­
манны, опасны и, следовательно, должны ис­
чезнуть.

33. В новом экономическом порядке, который дол­
жен быть установлен, необходимо предусмотреть 
твердое условие, что именно Север должен пред­
принять определенные шаги, с тем чтобы поз­
волить развивающимся странам расти и процве­
тать и играть полноправную роль в международ­
ной экономической системе.

34. Основные направления этого благотворного 
развития, кстати сказать, уже поняты, разведаны 
и высчитаны. Я ограничусь тем, что напомню 
о тех основных областях, где требуются срочные 
действия.
35. Север должен прежде всего отказаться от 
представлений о своей исключительности, выле­
читься от мании преследования, чтобы быстро 
согласиться с рядом важных реформ, затрагива­
ющих саму структуру существующей международ­
ной экономической системы. В частности, я имею 
в виду перестройку торговых отношений, ста­
билизацию цен и спроса на сырье, от которого 
в большой степени зависят развивающиеся стра­
ны, и смелую реформу валютно-финансовой сис­
темы. Но Север должен также привыкнуть к мысли 
о том, что, поскольку индустриализация является 
неизбежным этапом развития, наши страны будут 
нуждаться как в доступе на рынки, так и в капи­
таловложениях, и поэтому обязательно обратятся 
к нему в поисках рынков сбыта, необходимых 
для будущего расширения своего промышленного 
производства. Стоит ли говорить, с каким нетер­
пением мы ожидаем пересмотра и прекращения 
протекционистской политики развитых стран, 
которая должна уступить свое место политике 
внутренней адаптации, ориентированной на ра­
зумную специализацию, повышение покупатель­
ной способности граждан и снижение безрабо­
тицы и инфляции.

36. Однако если судить, например, по сугубо эго­
истической реакции развитых стран на энерге­
тический кризис, похоже, что эти страны до сих 
пор вынашивают планы образования единого 
непробиваемого фронта всякий раз, когда Юг 
будет пытаться распрямиться и с негодова­
нием отвернуться от тех жалких подачек, которы­
ми он так долго питался. Решения Конференции 
на высшем уровне в Оттаве, состоявшейся в сере­
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дине июля, и, особенно, дух взаимопонимания, 
царивший на проходившей в августе в Найроби 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по новым и возобновляемым источникам энергии, 
позволяют в определенной мере надеяться на пере­
мены в будущем. Пусть же Совещание на высшем 
уровне, которое вскоре откроется в Канкуне, укре­
пит эту надежду!

37. Впоследствии, а лучше одновременно, Север 
должен начать широкую программу направления 
ресурсов в страны Юга, с тем чтобы увеличить 
инвестирование в этих странах, ускорить там про­
изводство и переработку сырья, передать им тех­
нологию, стимулировать и гарантировать их рост. 
В данном случае особенно необходимо начать 
выполнение рекомендаций Конференции Органи­
зации Объединенных Наций по наименее раз­
витым странам, прошедшей недавно в Париже ’, 
на которой весьма своевременно был подчеркнут 
особый характер стоящих перед нами проблем. 
Север должен таким образом проявить особую 
заботу в связи с тем, что сегодняшняя экономи­
ческая и финансовая конъюнктура ставит эти 
страны в совершенно безвыходное положение, 
и эта забота должна проявиться в конкретных 
действиях по спасению и солидарности, подкреп­
ленных особыми финансовыми мерами. Помимо 
установления системы стабилизации цен на их 
сырье в интересах этих стран должна быть прежде 
всего создана система компенсаций или снижения 
процентных ставок, чтобы они могли и дальше 
занимать средства на разумные цели. Кроме того, 
поскольку никто не собирается просто аннулиро­
вать некоторые из их долгов, необходимо дого­
вориться хотя бы об отсрочке их уплаты с должным 
учетом периодов кризиса, который, например, 
наблюдается в настоящее время.

38. Но Север должен также настоять на том, чтобы 
правительства развитых стран, которые еще не 
передают на цели оказания помощи 0,7 
процента своего валового национального продук­
та, предприняли необходимые политические уси­
лия для быстрого достижения этого уровня госу­
дарственной помощи на цели развития, с тем 
чтобы не позднее конца текущего столетия эта 
цифра могла приблизиться к 1 проценту. В данной 
связи я должен предостеречь вас от тех тео­
ретиков, которые считают, что Северу достаточно 
лишь активизировать свое собственное развитие, 
чтобы по инерции увлечь за собой на новый, 
более высокий уровень и страны Юга. Эти теоре­
тики, по моему мнению, говорят языком пассеиз­
ма, проповедуют изжившие себя и к тому же 
ошибочные теории, отдающие патернализмом, с 
которыми Юг не может больше мириться. Развитие 
Юга, устойчивое и гармоничное, должно происхо­
дить с учетом местных условий, концепций и цен­
ностей Юга и при использовании, насколько это 
возможно, людей и ресурсов. Только в таком слу­
чае сотрудничество с Севером будет конструктив­
ным, плодотворным и справедливым. Данное поло­
жение естественно предполагает, что развиваю­
щиеся страны внесут в это дело значительный

вклад, развивая на разумных началах сотрудни­
чество на своем уровне. В этом отношении Лагос­
ский план действий 2, например, представляет со­
бой добротную основу для сотрудничества стран 
Организации африканского единства [ОАЕ\. 
Но это также предполагает, что и действия между­
народного сообщества сыграют свою плодотвор­
ную роль, дополняя комплекс необходимых эконо­
мических и социальных реформ в каждом из на­
ших государств.

39. Сегодня само собой разумеется, что перед 
лицом неоспоримых проблем, стоящих перед раз­
витыми странами, они могут сослаться также на 
недостаток средств. Объективности ради надо 
с ними в этом согласиться. Но в случае развитых 
стран недостаток средств не является синони­
мом отсутствия средств, и было бы глупо лиш­
ний раз напоминать им, насколько выиграло бы 
их развитие, если бы они освободились от своих 
воинственных поползновений и положили конец 
гонке вооружений. Человечество, которое мечтает 
о благосостоянии, счастье и бессмертии, поистине 
не знает, что делать со всем тем оружием и орудия­
ми убийства, которые кое-кто упорно пытается 
ему навязать, чтобы в итоге оно само оказалось 
единственной возможной жертвой собственных 
заблуждений. И тем не менее за один только год 
военные расходы достигли огромной цифры — 
500 млпд. долларов.

40. Север должен наконец поддержать Мировую
продовольственную программу и внести в нее 
значительный вклад, в частности, за счет реши­
тельного осуществления программ ФАО, и в осо­
бенности Плана действий по обеспечению всемир­
ной продовольственной безопасности. В связи с 
этим положения доклада Комиссии Брандта3, 
предусматривающие осуществление срочной про­
граммы помощи на сумму 4 млрд, долларов в год, 
а также долгосрочных мер помощи наименее раз­
витым странам с целью дать им возможность 
вырваться из замкнутого круга голода и недое­
дания, должны быть благожелательно восприняты 
развитыми странами. И здесь я хотел бы при­
звать МБРР и МВФ настойчиво двигаться вперед 
по вновь избранным ими направлениям. Что ка­
сается МБРР, то я имею в виду либерализацию 
осуществляемых им операций, призванных со­
действовать программам борьбы с бедностью 
и непосредственно затрагивающих секторы сель­
ского хозяйства и развития сельскохозяйствен­
ных районов. Что же касается МВФ, то я имею 
в виду решение внимательно изучить материалы, 
подтверждающие необходимость того, чтобы он 
продолжал финансовую помощь входящим в него 
странам с низким уровнем доходов в тех случа­
ях,— и такие случаи нередки — когда они оказы­
ваются в трудном положении из-за низких или 
плохих урожаев либо сталкиваются с сильным 
повышением на мировом рынке цен на продо­
вольственные товары. ..

41. Таковы немногие предложения, которые, будь 
они более подробно разработаны и осуществлены,
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могли бы, по всей вероятности, улучшить и оздо­
ровить отношения между Севером и Югом, свое­
временно дав нашей планете шанс гармоничного 
и сбалансированного экономического развития, 
когда человек, кем бы он ни был, жил бы и раз­
вивался в надежде на растущее благосостояние — 
необходимое условие его счастья и достоинства.

42. Но создание такой атмосферы, для которой 
характерно стремление к справедливости, дейст­
венная солидарность, международная взаимо­
помощь и щедрость, имело бы также огромное 
преимущество, объединяя все условия для эконо­
мической разрядки, способной пресечь возникно­
вение таких кризисов, как, например, энерге­
тический, которые есть не что иное, как новое 
следствие «усталости» бедных под гнетом продол­
жающейся эксплуатации со стороны богатых. 
Кстати говоря, теперь уже никто не спрашивает, 
какая связь существует между, современными 
энергетическими проблемами — в частности, снаб­
жением нефтью — и общими вопросами изменения 
структуры мировой экономики. И любая реалисти­
ческая стратегия, направленная на установление 
диалога между странами — экспортерами нефти 
и промышленно развитыми странами, обязательно 
должна затрагивать проблемы развития. Я опа­
саюсь, как бы то же самое вскоре не произошло 
с другими экспортируемыми товарами.

43. Здесь опять возникает срочная необходимость. 
Необходимость избежать, например, того, чтобы 
цены на другие серьевые товары не подскочили 
подобно ценам на нефть, которые, как я только 
что говорил, резко возросли на 350 процентов 
в 1973—1974 годах, а затем еще на 140 процентов 
в 1979—1980 годах. Необходимо спасти мир от 
такой экономической катастрофы, от которой 
многие страны уже, видимо, никогда не оправят­
ся. И среди них, конечно, самые малые и самые 
бедные страны, которые и без того уже согнулись 
под тяжелейшим бременем своих расходов на 
нефть.

44. Я не хотел бы, чтобы у вас сложилось впечат­
ление, что я поднялся на эту трибуну, чтобы гово­
рить только об экономических проблемах. К сожа­
лению, другие проблемы, другие угрозы и беспо­
рядки, которые каждый день волнуют мир, заслу­
живают того, чтобы в подобной ситуации я остано­
вился и на них. Однако моя страна, скоро завер­
шающая свой двухгодичный срок пребывания в 
Совете Безопасности, неоднократно имела прек­
расные возможности изложить свою позицию по 
большинству вопросов, которые волнуют народы 
и серьезно угрожают международному миру и бе­
зопасности.
45. Я должен тем не менее отметить серьезную 
озабоченность Нигера в связи с наглым поведе­
нием и терроризмом Израиля на Ближнем Востоке, 
а также в связи с невероятным упрямством, по­
стоянно вызывающим поведением и тактикой про­
волочек со стороны ЮАР, которая продолжает не­
законно дерЖрть Намибию под колониалистским и 
расистским сапогом и угнетает африканское боль­

шинство, используя свои антигуманные законы 
и проводя грязную политику апартеида. Но я не 
стану предаваться ненужным сетованиям, ведь эти 
две страны выслушали столько увещеваний, упре­
ков и обвинений, что у них уже, видимо, выра­
ботался иммунитет, и на все обращения челове­
чества они отвечают новыми наглыми выходками 
и презрением.
46. Пусть Израиль знает, что его спокойствие, 
расцвет и дальнейшее существование зависят 
не от военной мощи, не от войны, а от мирного 
и быстрого решения палестинской проблемы. 
Упорство в проведении политики агрессии, экспан­
сии, грабежа и лихорадочной иудаизации араб­
ских территорий, которые он оккупирует начиная 
с 1967 года, возможно, принесут ему меньше 
пользы, чем смелый поиск совместно с мировым 
сообществом путей справедливого и прочного 
урегулирования этой серьезной проблемы — по­
литической и гуманитарной. Во всяком случае, 
помня о страданиях своего собственного народа 
в не столь еще отдаленные времена нацизма, 
он должен понимать, что ни погромы, ни жестокие 
репрессии, ни слепые преследования не поставят 
на колени народ, самоотверженность и решимость 
которого крепнет с каждым днем, с каждым новым 
павшим героем. Палестинский народ имеет право 
на землю, на свой национальный очаг, на свою 
родину. Что же касается арабских стран региона, 
то ни один разумный человек не может претендо­
вать на возможность уничтожить или унизить 
их до такой степени, что они откажутся от своего 
долга по оказанию помощи палестинским братьям 
в их борьбе за свои неотъемлемые права и досто­
инство. И, наконец, Иерусалим должен остаться 
городом всеобщего поклонения посредством 
предоставления ему международного статуса, 
единственно приемлемого для него как места 
сосредоточения святынь трех религий.

47. Южная Африка вызывает такое же, если не 
большее, беспокойство. После 15 лет открытых вы­
ступлений против Организации Объединенных На­
ций и международного сообщества казалось, что 
в январе 1981 года пришло время для расистских 
властей этой страны насладиться спокойной побе­
дой и освободить наконец Намибию в соответствии 
с теми единственными принципами, которые они 
сами взвесили, обсудили и приняли, то есть в соот­
ветствии с резолюцией 435 (1978) Совета Безопас­
ности. К сожалению, скандал на переговорах в Же­
неве оказался настолько громким, что мировая 
общественность до сих пор, судя по всему, так 
и не пришла в себя.

48. В случае с Южной Африкой истина состоит в 
том, что она имеет на руках такие сильные козы­
ри, подкрепляемые ее колоссальным богатствами, 
что ни ОАЕ, ни международное сообщество, вместе 
взятые, не смогут их победить одними только 
речами и резолюциями. Поддержка, которой она 
может заручиться даже в этом зале, настолько 
успокаивает ее, что это начинает беспокоить нас, 
ибо речь идет и о наших партнерах, необходимых
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и ценных, которые с давних пор умели доказывать, 
что они знают, как защитить свободу народов и 
оградить от посягательств достоинство других 
рас.

49. Напомним все же Южной Африке и ее партне­
рам и союзникам, что решение намибийской проб­
лемы уже достаточно затянулось, что нами­
бийский народ и его единственный представи­
тель — Народная организация Юго-Западной 
Африки вынесли достаточно страданий, что «при­
фронтовые» государства уже понесли тяжелые 
жертвы и что терпение Африки и всех народов, 
которым дороги справедливость и свобода, не 
бесконечно и скоро иссякнет. Намибии нужно 
скорее предоставить независимость, если мы не 
хотим, чтобы на долю Африки и всего мира выпали 
новые ненужные испытания, чреватые непоправи­
мыми потрясениями и последствиями. Необходи­
мой, логически неопровержимой основой для до­
стижения этой цели остается резолюция 435 
(1978). Мы призываем контактную группу запад­
ных стран, которые фактически взяли на себя от­
ветственность в данном вопросе, твердо помнить об 
этом и предпринять немедленные действия, чтобы 
Намибия как можно скорее стала участницей 
нашего авторитетного форума суверенных и сво­
бодных наций — Генеральной Ассамблеи.

50. С решением вопроса о Намибии проблема Юж-
нлй Д ftmuvi-l ио Ядггто'Г ипопгпиплпоно »»Луч ГТГ " _
----------------Т Г....................- j ,------xivv -t* и V 1

на по сей день олицетворяет собой худшие формы 
расизма, нетерпимости и угнетения. Апартеид, 
свирепствующий в Южной Африке, является 
бесчеловечной практикой. Ни один человек, ни 
одна страна, ни один народ не смогут спать спо­
койно, пока в Южной Африке с удвоенной силой 
свирепствуют жестокость, преследования, пытки, 
издевательства, произвольные аресты и админист­
ративные ссылки, уже давно ставшие уделом 
африканского большинства, которое мужественно 
и самоотверженно расплачивается за свое единст­
венное преступление — черный цвет кожи и жела­
ние быть активной и ценной частью человечества.
51. Сколько раз с этой трибуны делались заявле­
ния о необходимости искоренения апартеида? 
Сколько было принято не только здесь, но и во всем 
мире резолюций, осуждающих Южную Африку 
за подобную постыдную политику и даже нала­
гающих на нее санкции? Но если и по сей день, 
к сожалению, апартеид существует, то только 
потому, что западные партнеры не оказали еще 
в полной мере все свое влияние. Вот почему я 
обращаюсь к ним с торжественным напоминанием, 
что апартеид является серьезной угрозой миру, 
наглым вызовом человечеству и что поиски все­
объемлющего мира начинаются с борьбы за его 
ликвидацию.
52. Цель всех нас, присутствующих здесь, действи­
тельно состоит в том, чтобы приложить все силы 
для поддержания мира там, где он существует, 
сделать все для того, чтобы восстановить его там, 
где он подорван, и защитить его там, где он непро­
чен или находится под угрозой. Но мы должны

также признать, что мир ослаблен или находится 
под угрозой не только на юге Африки или на Ближ­
нем Востоке. Мир непрочен в Кампучии, в Афга­
нистане и во многих других районах планеты из-за 
того, что еще слишком мало уважается и прини­
мается во внимание основной принцип нашего 
Устава, а именно принцип невмешательства во 
внутренние дела государств, который подразуме­
вает недопустимость угрозы силой или ее примене­
ния во взаимоотношениях между государствами. 
Следует, однако, помнить: это — важнейший прин­
цип, от которого зависит будущее не только наших 
государств, но и Организации Объединенных 
Наций и даже всего человечества.
53. В заключение я хочу сказать несколько слов 
о правах человека, о правах народов и канонах 
демократии. Позвольте мне заверить вас, что в Ни­
гере основной ценностью является человек. Имен­
но поэтому все наши помыслы и действия направ­
лены на обеспечение благосостояния нигерийцев.
54. Мы осознаем, что наш небольшой, но заслужи­
вающий уважения народ, будучи гордым власте­
лином особенно сурового края, принадлежит к 
группе экономически слаборазвитых стран, что 
является одновременно стимулом и тормозом его 
развития. Вот почему, будучи полностью заняты 
срочной задачей нашего национального строи­
тельства, мы не даем увлечь себя соображениями
ЧИСТОГО ППРГТИжя и гтяпярмрст И2ЛИИ1НСЙ

поспешности. Лучше накормить наш народ, дать 
ему лучшее жилье, хорошее образование, предо­
ставить ему квалифицированную медицинскую 
помощь, хорошо одеть людей для того, чтобы на 
перекличке наций мы могли достойно ответить: 
«Здесь!»— вот в чем состоит пока наша програм­
ма, и таковы пока все наши требования.
55. Существенную необходимость решения этих 
вопросов, возможно, понимают лишь те, кто, как 
и мы, испытал и испытывает ужасную трагедию 
невежества, болезней, жажды и голода, лишь те, 
кто испытывает огромные лишения или подвер­
жен долгим и мучительным унижениям,— только 
они могут понять, что означает для такого народа, 
как наш, борьба за самообеспеченность продо­
вольствием, преодоление зависимости от капризов 
погоды и создание развивающегося общества.
56. Таковы направления нашей борьбы, причины 
нашей мобилизации и мотивы наших надежд. 
Конечно, у нас всегда было много трудностей в 
борьбе за существование на нашей земле, так как 
эта земля уже бесплодна и истощена; у нас много 
трудностей в противостоянии мировому эконо­
мическому окружению, требующему, разумеется, 
такое количество средств, которое намного превы­
шает наши сегодняшние примитивные и ничтож­
ные возможности. Но мы как нация достаточно 
выносливы для преодоления этих трудностей, у нас 
хватит веры, чтобы не сидеть сложа руки, и сми­
рения, чтобы признать нашу слабость и искать 
на мировой арене пути сотрудничества.
57. Кто же больше нас может желать мира и 
внутреннего согласия для разработки планов и
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строительства? Кто, как не мы, может желать 
мира и международного согласия для развития 
взаимопомощи и сотрудничества между государст­
вами?
58. Нигер является ревностным борцом за мир, 
неутомимым приверженцем добрососедства, горя­
чим сторонником диалога и согласия между наро­
дами. Мы осуждаем любые попытки установления 
господства, будь то с востока или с запада, в цент­
ре или на окраинах. Мы ненавидим несправедли­
вость, нетерпимость, беззаконие. Мы осуждаем 
нестабильность и подрывную деятельность, при­
чем не только у нас, но и во всем нашем регионе, на 
нашем континенте и в других частях нашей пла­
неты.
59. Мы признательны Организации Объединен­
ных Наций за то, что она делает для поддержа­
ния общности и взаимопонимания в мире, за поиск, 
достижение и сохранение свободы и достоинства 
народов, за участие в деле роста благосостояния 
людей и помощи расцвету человечества. Благодаря 
своей жизнеспособности и исключительному авто­
ритету Организация уже сделала для нас много 
полезного. Но она сможет сделать еще больше, 
если мы обеспечим для этого необходимые усло­
вия, если будут скрупулезно соблюдаться положе­
ния Устава, которые все мы подписали как незави­
симые и свободные нации, действующие в интере­
сах своих неотъемлемых суверенных прав.
60. Этим заявлением я хочу закончить свое выс­
тупление, так как вместе со Всеобщей декларацией 
прав человека Устав Организации Объединенных 
Наций является, конечно, самым прекрасным, 
благородным и нужным документом, за который 
когда-либо голосовало человечество. И только ока­
зывая ему поддержку, вы придаете своей работе 
самый высокий смысл и эффективность.
61. Мне не хватает слов, чтобы выразить нашу 
благодарность и восхищение всем мужчинам и 
женщинам, представителям всех рас и континен­
тов, которые выбрали местом работы Органи­
зацию Объединенных Наций и, испытывая тревогу 
за судьбы мира, делают все, чтобы род челове­
ческий своими собственными руками не столкнул 
земной шар в пропасть. На первом месте в ряду 
этих людей стоит Генеральный секретарь, чья 
приверженность делу Организации несомненно 
превыше всяческих похвал. Твердый поборник 
Устава, неустанный борец за мир, он всегда прояв­
лял умение и эффективный подход и был образцом 
выдержки. Благодаря своему дипломатическому 
таланту, своей активности и ревностной привер­
женности Организации Объединенных Наций он 
высоко поднял ее авторитет, складывающийся 
из доверия, престижа и уверенности. От имени 
Нигера я выражаю ему признательность и благо­
дарность.
62. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-арабски): 
От имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблаго­
дарить Председателя Высшего военного совета, 
главу государства Республика Нигер за только 
что сделанное важное заявление.

63. Г-н ТОМА (Самоа) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, моя делегация испытывает 
искреннее удовлетворение в связи с тем, что пост 
Председателя занимает такой человек, как вы, 
с вашей неоспоримой компетентностью и большим 
опытом; мы уверены, что можем полагаться на 
ваше глубокое знание дела, которое поможет нам 
в работе настоящей сессии.
64. Моя делегация хотела бы также воспользо­
ваться этой возможностью для того, чтобы через 
вас выразить нашу благодарность вашему пред­
шественнику г-ну Рюдигеру фон Вехмару из Фе­
деративной Республики Германии. Мы счастливы, 
что нам довелось работать под его твердым, но 
всегда справедливым руководством в ходе сессии, 
которая была далеко не легкой. Он завоевал 
всеобщие симпатии спокойным и решительным 
ведением дел, ответственностью, чуткостью, неиз­
менным обаянием и любезностью, и мы сохраним 
о нем самые лучшие воспоминания. Мы желаем 
ему самого наилучшего в работе на своем новом 
посту.

65. Генеральный секретарь и в минувшем году 
работал с неиссякаемой энергией, и мы хотели бы 
воздать должное его беззаветной преданности дол­
гу и решительным действиям на благо мира.
66. Мы счастливы приветствовать двух новых 
членов Организации: Белиз и Вануату. Оба эти 
государства, как и моя страна, являются членами 
Содружества, и мы рады, что будем работать 
вместе с ними и в этой Организации. Членство 
Вануату имеет для нас особое значение, посколь­
ку мы, как и все страны в нашем регионе, близко 
к сердцу принимали судьбу Вануату в период 
продвижения этой страны к независимости, кото­
рое не всегда было легким. И сегодня мы испыты­
ваем особое удовлетворение в связи с тем, что на­
род этой страны, проявив настойчивость и упорст­
во, смог занять по праву принадлежащее ему место 
в международном сообществе. Мы знаем, что 
вклад обеих этих стран в работу Организации, 
так же как и их действия во время борьбы за 
независимость, будет искренним и тщательно 
взвешенным и безусловно пойдет на благо Ор­
ганизации. Прием в Организацию Объединенных 
Наций двух небольших развивающихся стран, ко­
торым присущи очевидные экономические слабо­
сти, знакомые многим из нас, но которые полны 
решимости сохранить свою независимость и само­
стоятельно решить стоящие перед ними проблемы, 
является еще одним проявлением триумфа челове­
ческого духа, свидетельством заслуг просвещен­
ного международного сообщества, создавшего 
климат, в котором это могло стать реальностью. 
Как и все мы, эти две страны по праву испы­
тывают заслуженное удовлетворение в связи с 
получением статуса самостоятельного государства 
и политической независимости. Но они, как и те 
из нас, кто находится в аналогичном положении, 
остро почувствуют — возможно, даже острее, чем 
другие члены мирового сообщества,— что мы как 
государства не можем существовать друг без дру­
га. Ведь даже большие, богатые ресурсами стра­
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ны сегодня не могут существовать сами по себе и 
сохранять при этом в течение длительного времени 
тот уровень, на котором они сейчас находятся.
67. Возможно, в прошлом мы, жители Самоа, 
находясь вдали от большинства потрясений и про­
исходившей в мире борьбы, взирали на все события 
со стороны, с определенной отрешенностью, уве­
ренные в своей безопасности в нашем отдален­
ном и мирном регионе. Однако эти времена про­
шли. Мир становится все меньше, и все мы — даже 
те, кто географически наиболее удален от арены 
основных событий,— так или иначе ощущаем по­
следствия всего, что происходит в других районах, 
результаты действий наших соседей по планете. 
Существующая в сегодняшнем мире взаимозави­
симость требует от каждого из нас искренних и 
неотложных усилий для того, чтобы осознать и 
понять проблемы и трудности наших соседей по 
земному шару. Это относится прежде всего к эко­
номической сфере, и чем раньше все страны, даже 
те, которые кажутся наиболее самостоятельными 
в экономическом отношении и богатыми, поймут 
это, тем раньше мы сможем начать борьбу за 
сохранение мира, в котором мы живем.

68. Мы не можем и дальше идти разными путями. 
Ни одна страна не может занимать эгоистическую 
позицию и добиваться осуществления только своих 
собственных целей, независимо от мнения осталь­
ного мира и существующей в нем ситуации. По- 
дооная позиция в настоящее время, мягко говоря, 
не очень конструктивна. Мы должны совместно ра­
ботать над практическими мерами по решению 
таких проблем, как инфляция, повышение цен 
на энергоносители, несбалансированность внешней 
торговли, сложности с иностранной валютой.

69. Многие осуждают протекционизм, однако на 
деле было найдено очень немного средств борьбы 
с ним или конструктивных решений этой проблемы. 
Мы благодарны тем, кто прилагает усилия, стре­
мясь помочь странам бассейна Тихого океана в 
этом отношении. Заключение договора с Австра­
лией и Новой Зеландией, согласно которому мно­
гие товары островных государств Тихого океана 
получили беспошлинный доступ на рынки Австра­
лии и Новой Зеландии на взаимной основе и кото­
рый предусматривает также предоставление этим 
странам другой помощи в той же области, явля­
ется шагом, который мы приветствуем. Весьма 
важными и выгодными для нас являются и наши 
взаимоотношения с Европейским экономическим 
сообществом, которые определены Ломейской кон­
венцией.

70. Однако какими бы полезными ни были эти 
уступки, они не являются частью согласованной 
системы мер в рамках всей мировой экономики. 
Нас захлестывают другие экономические трудно­
сти, усугубляя и без того безвыходное положение 
слабых в экономическом отношении стран, и в осо­
бенности наиболее уязвимых среди них, таких как 
наименее развитые страны, страны, не имеющие 
выхода к морю, и небольшие островные государст­
ва. Всем известно трудное положение этих стран.

Многие из них зависят от экспорта небольшого 
числа товаров, цены на которые не-только под­
вержены значительным колебаниям, но и катастро­
фическим образом снижаются по сравнению с це­
нами на промышленные и другие необходимые 
импортируемые товары. К сожалению, это, види­
мо, стало уделом производителей сырья на миро­
вом рынке. Некоторые из наших стран сталкива­
ются с хроническим дефицитом платежного балан­
са, и это, несомненно, сведет на нет прилагавшиеся 
в прошлом усилия по развитию и, возможно, даже 
создаст угрозу политической стабильности.

71. На Конференции Организации Объединенных 
Наций по наименее развитым странам, состояв­
шейся в сентябре в Париже, была сделана попыт­
ка заострить внимание на мерах, имеющих целью 
вывести наименее развитые страны на путь устой­
чивого экономического роста. Хотя нельзя сказать, 
что на этой Конференции были достигнуты весьма 
значительные результаты, мы приветствуем обна­
деживающую позицию, занятую на ней некоторы­
ми из развитых стран, и прилагаемые ими усилия. 
С осуществлением мер, разработанных на этой 
Конференции, связана единственная надежда на 
оживление экономики наименее развитых стран. 
Эти меры, однако, не принесут долговременной вы­
годы ни наименее развитым странам, ни кому бы то 
ни было еще, если они не будут дополнены готов­
ностью международного сообщества заложить бо-
«1СС епраВСДЛИоЫе wHudoi М с /К д,у tiny ид н ы A dKUHU*
мических отношений. Хотелось бы думать, что 
такая задача нам по плечу, если осуществлять 
ее в духе сотрудничества и с решительностью, 
присущей сегодняшнему миру, который характе­
ризуется столь тесной взаимозависимостью. Мы 
очень надеемся, что Международное совещание по 
сотрудничеству и развитию в Канкуне даст им­
пульс для возобновления конструктивных глобаль­
ных переговоров по экономическим вопросам.

72. Морское право — это еще одна область, в ко­
торой со всей очевидностью проявляется необходи­
мость взаимовыгодного сотрудничества. Мы со­
ставляем единое сообщество, а в таком сообществе 
на первом месте должны стоять общие интересы. 
Многие из нас в большой степени зависят от мор­
ских ресурсов. Мы начали переговоры по морскому 
праву много лет назад исходя из естественного 
предположения, что можно обеспечить справедли­
вое распределение морских ресурсов; тогда каза­
лось, что мы вполне сможем в конце концов выра­
ботать конвенцию, которая обеспечит нам более 
справедливое решение этой проблемы. Кое-кто 
шел на уступки в отношении некоторых своих прав 
во имя достижения консенсуса, отвечающего об­
щим интересам. Поэтому крайнее разочарование 
вызывает то обстоятельство, что работа Конферен­
ции затормозилась. Мы считаем необходимым воз­
дать должное Председателю третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву за его энергичные усилия по обеспечению 
успешной работы Конференции. .Определенные 
успехи, достигнутые на двух последних сессиях 
Конференции, стали возможны в первую очередь
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благодаря его неутомимой энергии, а также благо­
даря настойчивости, проявленной многими страна­
ми, которые полны решимости добиться успешно­
го завершения этого беспрецедентного по своему 
значению начинания.

73. Подобно тому, как в области экономики со­
вершенно необходимым стало справедливое 
распределение ресурсов и проявление всеми 
государствами доброй воли, так и в политической 
области необходим совместный поиск решения 
различных проблем. И Организация Объединен­
ных Наций должна обеспечить надежный вклад 
в их решение.

74. Касаясь положения в Намибии, следует ска­
зать, что Южная Африка, безусловно, вскоре будет 
вынуждена признать неизбежное и отказаться 
от позиции полного пренебрежения международ­
ным общественным мнением. Мы искренне надеем­
ся, что здравый смысл восторжествует, поскольку 
совершенно очевидно, что Южная Африка не мо­
жет бесконечно цепляться за Намибию и что 
дальнейшее существование системы, ужасающей 
людей во всем мире, не может не привести к кро­
вопролитию. Мы осуждаем упорный отказ Южной 
Африки упразднить апартеид и считаем, что она 
должна нести ответственность за недавнее втор­
жение в Анголу, которое не только нанесло ущерб 
этой стране, но и носило вызывающий характер. 
Мы надеемся, что вопрос о Намибии будет решен 
на основе резолюции 435 (1978) Совета Безопас­
ности, и призываем пять западных стран акти­
визировать их усилия для освобождения Намибии.

75. Что касается Ближнего Востока, то в резолю­
циях Организации Объединенных Наций изложе­
ны четкие принципы решения этой проблемы. 
Мы убеждены, что Израиль имеет право на 
существование. Мы также убеждены, что пале­
стинский народ имеет право на самоопределение и 
создание собственного государства, если он того 
пожелает. Ясно, что всем заинтересованным сто­
ронам должна быть предоставлена возможность 
участвовать в переговорах. Монологи и бесконеч­
ные упражнения во взаимных упреках не дают 
никаких результатов, в то время как диалог может 
привести к искреннему обмену мнениями и, воз­
можно, открыть новые пути к решению проблемы. 
Однако недавние действия Израиля не способст­
вовали диалогу и, безусловно, не привели к улуч­
шению обстановки, которое в конечном счете 
могло бы позволить начать консультации. Глубо­
кое сожаление вызывают политика дальнейшего 
создания поселений, изменение статуса Иерусали­
ма и недавняя бомбардировка иракского ядерного 
центра.

76. В Ливане на смену бесконечным соглашениям 
о прекращении огня пришли ненависть и насилие. 
При этом страдает ни в чем не повинное граж­
данское население. Кроме того, много потерь 
имеется в составе Сил Организации Объединен­
ных Наций по поддержанию мира. Необходимо по­
кончить с этам бессмысленным насилием. Делега­

ция моей страны надеется, что нынешнее согла­
шение о прекращении огня будет последним, 
однако для этого необходимо, чтобы те, кто исполь­
зует ситуацию в Ливане в своих собственных це­
лях, отказались от такой политики. Нужно дать 
ВСООНЛ возможность выполнить свою задачу.

77. Положение в Афганистане остается одним из 
основных источников озабоченности международ­
ного сообщества. Увеличение численности иност­
ранных войск в Афганистане в прошлом году 
и рост числа беженцев в Пакистане делают еще 
более настоятельной необходимость мирного раз­
решения проблемы. Народу Афганистана должна 
быть предоставлена возможность самому, без 
иностранного вмешательства, избрать свое руко­
водство и определить политическую систему по 
своему усмотрению. Беженцы должны получить 
право возвратиться в свою страну, не опасаясь 
подвергнуться репрессиям.

78. Мы обеспокоены продолжающимися боевыми 
действиями между Ираком и Ираном, соседними 
исламскими государствами, имеющими много об­
щего. Этот конфликт, безусловно, должен быть 
урегулирован путем обмена мнениями и перегово­
ров, а не путем кровопролития и взаимного уничто­
жения. Не секрет, что в результате конфликта 
некоторые из тех установок, из-за которых и воз­
никли разногласия, стали непригодны к эксплуа­
тации.
79. На Кипре продолжение диалога также явля­
ется наилучшим путем решения проблемы, и мы 
приветствуем усилия Генерального секретаря по 
оживлению межобщинных переговоров. У нас вы­
зывает удовлетворение тот факт, что перспективы 
этих переговоров представляются сейчас более 
радужными.
80. Трагедия народа, разделенного на враждую­
щие половины, по-прежнему является реальностью 
положения на Корейском полуострове. Мы на­
деемся, что корейский народ сможет начать дви­
жение к установлению мира на своей земле путем 
переговоров и примирения.

81. Касаясь положения в Кампучии, делегация 
моей страны поддерживает инициативу, предпри­
нятую странами — членами Ассоциации госу­
дарств Юго-Восточной Азии для решения этого 
вопроса. Мы считаем, что предложения, содержа­
щиеся в Декларации, принятой на состоявшейся 
недавно Международной конференции по Кампу­
чии, представляют собой реальную основу для 
переговоров с целью достижения урегулирования, 
которое обеспечило бы кампучийскому народу 
право избрать правительство по своему собствен­
ному усмотрению, без каких-либо угроз со сторо­
ны, и позволило бы всем беженцам, которые 
того пожелают, вернуться на родину, не подвер­
гаясь при этом опасности. Мы искренне надеем­
ся, что все стороны в этом конфликте в конце 
концов встретятся за столом переговоров, с тем 
чтобы восстановить стабильность в Юго-Восточ­
ной Азии. Нас по-прежнему глубоко беспокоит
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судьба кампучийского народа, на долю которого 
выпало столько бедствий в прошлом, во времена 
кровавого режима Пол Пота и его приспешников, 
и который сейчас подвергается угнетению со 
стороны иностранного государства. Мы питаем 
искреннюю надежду на то, что этот народ сможет, 
наконец, избавиться от страха, голода и войны, 
принесших ему столько страданий.

82. Мы удовлетворены тем, что достигнут прогресс 
в одном из очагов напряженности в Западной 
Сахаре. Здесь диалог принес результаты, и на 
последней сессии Ассамблеи глав государств и 
правительств Организации африканского единства 
были приняты решения, предусматривающие про­
ведение референдума, который даст народу Запад­
ной Сахары возможность самому определить 
свое будущее [см. А/36/534, приложение II, 
AHG/Res.103 (XVIII)]. Мы приветствуем этот 
шаг в направлении мирного урегулирования.

83. Все наши усилия улучшить мир, делясь друг 
с другом всем тем, что улучшает нашу жизнь,— 
будь то богатства или ресурсы, достижения культу­
ры или решения политических проблем,— будут 
лишены смысла, если государства по-прежнему 
будут руководствоваться необъяснимым стремле­
нием наращивать свои военные потенциалы и во­
оружаться. Возрастает напряженность в отноше­
ниях между сверхдержавами, продолжающими со­
ревноваться в производстве сверхопужия Один 
из новых видов оружия является якобы настоль­
ко совершенным и изощренным, что с его помощью 
можно полностью уничтожить людей, не уничто­
жая при этом здания и другие объекты, которые, 
как считается, преставляют ценность.

84. Мы призываем сверхдержавы приложить но­
вые усилия для обуздания гонки вооружений и пе­
рейти к постепенной ликвидации уже существую­
щего оружия массового уничтожения. Мы привет­
ствуем их решение обсудить в следующем месяце 
в Женеве вопрос об ограничении тактических 
вооружений. Нам хотелось бы надеяться, что в 
будущем они приступят к конструктивным пере­
говорам, которые приведут к установлению общего 
равенства и паритета при возможно более низком 
уровне вооружений, что сделает впоследствии 
возможным их реальное сокращение. Необходи­
мым условием любых переговоров по разоружению 
является взаимное доверие, и мы считаем, что при­
нятие любых, даже самых незначительных, мер 
по укреплению доверия способствует разору­
жению как великих держав, так и государств 
«третьего мира». Ибо неправильно было бы осуж­
дать только великие державы: многие страны 
«третьего мира»— и это не может не вызывать 
у нас серьезного беспокойства — считают, по-ви­
димому, осуществление военных программ более 
важным, чем решение даже таких проблем, как 
охрана здоровья, повышение благосостояния и 
программы в области образования.
85. В мире со столь искаженным представле­
нием о первоочередных задачах наши шансы на 
выживание кажутся все более и более при­

зрачными. Однако вряд ли имеет смысл погру­
жаться в пучину отчаяния. Вместо этого мы долж­
ны сосредоточить внимание на мерах, которые 
могут, пусть не сразу, вернуть нас на путь благо­
разумия. Эти меры включают усиление эффектив­
ности Договора о нераспространении ядеркого 
оружия [резолюция 2373 (XXII) Генеральной Ас­
самблеи] , заключение конвенции о запрещении 
химического оружия, гарантии безопасности 
неядерных государств, создание зон, свободных 
от ядерного оружия, и, что имеет особое значение 
для государств бассейна Тихого океана, всеобъем­
лющее запрещение испытаний ядерного оружия, 
которое положило бы конец испытаниям во всех 
средах. Испытания ядерного оружия в Тихом оке­
ане, а также существование возможности сброба 
радиоактивных отходов в наш или в любой 
другой океан вызывают серьезные опасения как 
за здоровье наших народов, так и за чистоту окру­
жающей среды. Мы хотели бы, чтобы подобная 
деятельность была прекращена.

86. Если возможно будет добиться прогресса в 
решении какого-либо из этих вопросов на предсто­
ящей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
по разоружению, то это станет важным шагом в 
направлении сохранения нашего мира.

87. Г-н КАИД ЭС-СЕБСИ (Тунис) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, ваше избра-
НИР НЯ ПОРТ ПпРЛЛ^патдпа тпиптюфс Щ С СТОЙ ССССИП

Генеральной Ассамблеи является для Туниса ис­
точником удовлетворения и одновременно сви­
детельством доверия и уважения к вашим 
качествам государственного деятеля и заслужен­
ного дипломата, а также уверенности в ваших 
способностях довести до успешного завершения 
работу этой сессии, важность которой, учитывая 
чрезвычайно сложную международную обстанов­
ку, требует всей мудрости и мужества, на которые 
вы способны.
88. Адресуя вам горячие братские поздравления, 
делегация Туниса хотела бы заверить вас, что она 
не пожалеет усилий для оказания всяческой помо­
щи и полной поддержки при осуществлении вами 
сложных и высоких обязанностей. Она сделает это 
тем более охотно, г-н Председатель, что вы пред­
ставляете собой братскую арабскую страну — 
Ирак, с которой Тунис поддерживает самые 
близкие и плодотворные отношения как в двусто­
роннем плане, так и в рамках Организации Объе­
диненных Наций и разнообразных региональных 
организаций, где наши две страны сражаются бок 
о бок.
89. Делегация Туниса хотела бы также воздать 
должное вашему предшественнику, г-ну Рюдигеру 
фон Вехмару, чей умелый, объективный и эффек­
тивный подход к руководству работой тридцать 
пятой очередной сессии, а также восьмой чрезвы­
чайной специальной сессии будут вспоминать в 
течение долгого времени. Мы желаем ему успеха 
в его новой деятельности.
90. Делегация моей страны хотела бы также 
выразить горячее и искреннее уважение Генераль­
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ному секретарю за его выдающуюся и со всех 
точек зрения похвальную деятельность, которую 
он ведет в течение десяти лет на службе Организа­
ции Объединенных Наций, защищая принципы 
нашего Устава.
91. Во время заседаний Совета Безопасности
8 июля4 и 23 сентября5 1981 года тунисская 
делегация выразила искреннюю радость по поводу 
приема в ряды нашей Организации Вануату и 
Белиза. И она приветствует их сегодня на местах, 
которые они занимают в этом зале. Она вновь 
пользуется возможностью, чтобы сказать двум 
новым государствам-членам: «Добро пожало­
вать!», горячо поздравить их делегации и заве­
рить их в полном сотрудничестве.
92. Всем представленным здесь народом мира я 
хотел бы также передать приветствие Туниса 
и подтвердить решимость моей страны не жалеть 
усилий для реализации принципов, которыми 
руководствуется Организация.
93. Необходимо отметить здесь смелые и реши­
тельные действия правительства президента Бур- 
гибы для содействия повышению жизненного 
и культурного уровня наших граждан, для уста­
новления в нашей стране истинной демократии, 
где надлежащим образом выражается полити­
ческая свобода, социальная справедливость и эко­
номический прогресс, и для осуществления во 
внешнем плане наиболее широкого сотрудничест­
ва с братскими и дружественными странами ди­
намичного развития, основанного на координа­
ции и диалоге.
94. Эти принципы, претворение которых в жизнь 
решительно осуществляет Тунис под руководст­
вом президента Бургибы, похоже, не находят 
полного отражения в международных отношениях.
95. Истекший год показывает нам, что развитие 
международной обстановки со времени последней 
сессии Генеральной Ассамблеи не характеризова­
лось значительным прогрессом; более того, кон­
фликтные ситуации, с которыми мы сталкивались, 
стали в настоящее время еще более тревожными 
и опасными; проблемы, которым пытались проти­
востоять, не разрешены и стали еще более слож­
ными.
96. Совет Безопасности, высший орган нашей
Организации, обсуждал практически в течение 
года важные вопросы, связанные с угрозой меж­
дународному миру и безопасности. Приходится, 
однако, констатировать, что результаты этих засе­
даний зачастую вызывали разочарование и обма­
нывали надежды тех, кто обращался в этот высший 
орган, будучи уверен в своей правоте и вооду: 
шевлен верой в принципы Устава. '
97. Идет ли речь о деколонизации Африки или 
о событиях на Ближнем Востоке, о разгуле расиз­
ма и апартеида, о праве народов свободно выби­
рать систему’^ правления, о невмешательстве во 
внутренние дела государств или о региональных 
конфликтах в,дойре — результат обсуждения оста­
ется, следует,;§ТО признать, негативным.

98. Стоит ли говорить о том, какую важность 
мы придаем текущей сессии Генеральной Ассамб­
леи, которой выпала на долю высокая честь 
изменить опасный курс, по которому до сих пор 
развивались события, заставить людей поверить 
в принципы и идеалы мира и прогресса и дать 
человечеству новые надежды на лучшее будущее.

99. Прежде всего, спустя 21 год после принятия 
Генеральной Ассамблеей резолюции 1514 (XV), 
содержащей Декларацию о предоставлении неза­
висимости колониальным странам и народам, 
и в то время, когда мы уже приближаемся к концу 
XX века, необходимо твердо и решительно покон­
чить с такой анахронической и нетерпимой ситуа­
цией, которая сложилась в Палестине и Намибии. 
Нельзя игнорировать борьбу, которую ведут наро­
ды Палестины и Намибии под руководством 
своих законных представителей — Организации 
освобождения Палестины [0 072] и Народной ор­
ганизации Юго-Западной Африки [СВАПО], и 
нельзя не признать их неотъемлемые права на сво­
боду и справедливость, самоопределение и незави­
симость.
100. Настало время покончить с недопустимыми, 
провокационными и наглыми действиями, которые, 
следует подчеркнуть, спокойно позволяют себе 
режимы Тель-Авива и Претории — режимы угне­
тения, расизма и сионизма, которые, используя 
наиболее испытанные способы, с каждым днем 
все более усиливают угнетение народов Намибии, 
Южной Африки и Палестины, состязаются в про­
ведении агрессии против народов Южной Африки 
и Ближнего Востока, агрессии открытой и повто­
ряющейся, однако каждый раз остающейся, 
к сожалению, безнаказанной. Эти агрессии рас­
ширяются все дальше и дальше, они коснулись 
уже Анголы, Т^озамбика, Ливана и Ирана, суве­
ренных государств — членов сообщества наций.

101. Оба эти режима похваляются тем, что нахо­
дятся на переднем крае борьбы за порядок и циви­
лизацию, но едва ли они могут претендовать 
на принадлежность к цивилизации.

102. Помимо всего положение на Ближнем Восто­
ке и на юге Африки чревато в настоящее время 
как никогда более опасными взрывами и конф­
ликтами, которые угрожают равновесию в мире.
103. На Ближнем Востоке военные действия 
израильской армии против палестинцев и ливан­
ского народа создали наиболее опасное с 1973 
года положение. Те, кто считал, что кэмп-дэвид- 
ские соглашения приведут к миру в регионе, в на­
стоящее время убедились в обратном. Следует при­
знать, что эти соглашения были использованы 
Тель-Авивом для продолжения беспрепятствен­
ного уничтожения палестинцев. С этого момента 
война против них приобрела крупномасштабный 
характер, в нее включились авиация, морской флот 
и сухопутные войска.

104. Использование данной стратегии является 
в настоящее время основным препятствием на 
пути установления прочного мира в регионе.
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Упорный отказ Израиля признать неотъемлемые 
права народа Палестины, его неуважение к мно­
гочисленным резолюциям Организации Объеди­
ненных Наций и общественному мнению завело 
решение ближневосточной проблемы в тупик. 
Высокомерие, агрессивность, экспансионизм — та­
ковы три черты, характеризующие отношение 
Израиля к законному стремлению палестинцев 
создать свое государство.

105. Тунис, который безоговорочно поддерживает 
справедливое дело народа Палестины, вновь под­
тверждает свою убежденность в невозможности 
прочного мира на Ближнем Востоке без глобально­
го урегулирования, предусматривающего в пер­
вую очередь неотъемлемое право палестинского 
народа на самоопределение и образование под 
эгидой своего единственного представителя — 
ООП независимого государства и уход Израиля 
со всех оккупированных арабских земель, вклю­
чая Иерусалим.

106. Под предлогом обеспечения собственной бе­
зопасности Израиль хочет одновременно обеспе­
чить военное превосходство в регионе и аннекси­
ровать арабские территории. Именно в этом заклю­
чается экспансионистская политика, являющаяся 
сегодня основной причиной нарушения безопас­
ности, политика, которая едва не спровоциро­
вала новую войну на Ближнем Востоке вслед
5а ТаК НаЗЫЬасмым делим и сирийских раКСТЗХ —

оружии, предназначенном исключительно для 
целей обороны.

107. Острой потребностью всех народов этого 
региона является безопасность; это — необходи­
мое условие их стабильности и развития. Ее не 
следует рассматривать лишь как военное превос­
ходство одного государства, которое вынуждает 
все остальные государства активно перевоору­
жаться и вступать в различные союзы для проти­
востояния той гегемонии, авантюристической и 
безответственной политике, свидетельством кото­
рой является положение в Ливане, поучительной 
иллюзией чему стал налет на атомный центр 
в Тамузе.

108. Этот умышленный военный акт, единодушно 
осужденный международной общественностью, 
представляет собой опасный прецедент, ставящий 
под сомнение не только систему гарантий 
МАГАТЭ, но и нормы международного права, 
которые определяют поведение в цивилизованном 
мире.

109. Мир на Ближнем Востоке — таково требова­
ние всех народов этого региона. Многие арабские 
страны выдвинули конкретные и позитивные 
предложения по установлению справедливого 
и прочного мира, основанного на консенсусе и 
отвергающего экспансионизм, дискриминацию и 
господство. Это означает, что необходимо неза­
медлительно искать новые пути, с тем чтобы 
урегулировать создавшееся положение и начать 
процесс достижения подлинного мира в этом 
неспокойном регионе.

110. Для того чтобы этот процесс проходил ус­
пешно, необходимо прежде всего обеспечить учас­
тие во всех переговорах ООП, которая постоянно 
демонстрирует свой реалистический подход, чувст­
во ответственности, способность выполнять приня­
тые на себя обязательства и является в настоящее 
время единственным достойным выразителем 
интересов палестинского народа, способного 
увлечь его за собой. Вот почему настало время 
безоговорочно признать эту реальность.

111. Решение острейшей и взрывоопасной про­
блемы Намибии также кроется в соблюдении 
международного права и выполнении соответству­
ющих резолюций нашей Организации. Сложив­
шаяся в настоящее время тупиковая ситуация 
ставит под угрозу мир, безопасность и развитие 
всех стран южной части африканского континента.

112. После потерпевшей неудачу в результате 
вызывающего и провокационного поведения Юж­
ной Африки Женевской конференции состоялось 
обсуждение этого вопроса в Совете Безопасности 
в апреле 1981 года и на восьмой чрезвычайной 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
в сентябре этого года, которое показало, что тер­
пение Африки, намибийского народа и его закон­
ного представителя — СВАПО не беспредельно.

113. Б борьбе за признание своего права на само­
определение и независимость СВАПО продемонст­
рировало глубокое чувство реализма и ответствен­
ность, с которым может сравниться лишь ее реши­
мость обеспечить независимость своего народа 
путем переговоров и диалога или любыми други­
ми средствами.

114. В соответствии с положениями резолюции, 
принятой Генеральной Ассамблеей на восьмой 
чрезвычайной специальной сессии [резолюция 
ES-8/2], Тунис решительно выступает за немед­
ленную и безусловную реализацию без всяких ого­
ворок и изменений плана, выработанного в резолю­
ции 435 (1978) Совета Безопасности и принятого 
Организацией Объединенных Наций с целью 
положить конец незаконной оккупации Намибии 
и предоставить независимость этой стране.

115. Поступая подобным образом, мы добьемся 
того, что наши действия будут совпадать с нашими 
словами, а принципы — с реальной действитель­
ностью.
116. Тунис не может не выразить своего удив­
ления по поводу попустительства западных стран, 
во имя некоей принципиальной солидарности, 
Южной Африки и Израилю, которые нарушают 
положения Устава и бросают вызов Организации 
Объединенных Наций. Западный мир представит 
убедительные доказательства искренности своей 
поддержки справедливого дела и продемонстри­
рует подлинную заинтересованность в судьбе 
Африки и арабского мира только тогда, когда 
внесет свой вклад в осуществление законных 
чаяний угнетенных народов Намибии и Палестины.
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117. До каких пор мы будем терпеть вынужден­
ное подчинение народа Южной Африки бесче­
ловечным и варварским, расистским и сегрега­
ционисте ким законам, которое остается безнака­
занным при полном попустительстве режиму апар­
теида?

118. До каких пор мы будем вынуждены терпеть 
вмешательство во внутренние дела государств 
и присутствие на территории независимых госу­
дарств иностранных войск, которые не дают воз­
можности народам свободно избирать форму и 
систему правления? До каких пор мы будем тер­
петь открытое военное присутствие значитель­
ных иностранных воинских контингентов в Афга­
нистане и Кампучии?

119. Когда же заинтересованные стороны в Афга­
нистане, Кампучии или в Корее решатся начать 
диалог и переговоры с целью избавить свои народы 
от ужасов войны и угрозы раскола?

120. Будут ли когда-либо услышаны неоднократ­
ные призывы, в частности исламских стран, о вы­
воде иностранных войск из Афганистана?

121. Позволят ли призывы, вновь прозвучавшие 
в июле этого года на Международной конферен­
ции по Кампучии, приступить к диалогу, с тем что­
бы народ Кампучии встал на путь мира и процве­
тания?

122. Обернутся ли конкретными делами призывы 
Южной Кореи к диалогу и достижению согласия 
с Северной Кореей? Увидим ли мы, что народ 
Кореи вносит свой эффективный вклад в работу 
нашей Организации, прислав сюда единого или 
двух отдельных представителей, ибо такие преце­
денты уже имеют место?

123. И, наконец, когда увидим мы, что усилия 
Генерального секретаря, Организации Исламская 
конференция и движения неприсоединения, кото­
рое отмечает в этом году 20-ю годовщину и одним 
из основателей которого имеет честь быть Тунис, 
приведут к окончанию продолжающейся на Ближ­
нем Востоке войны между двумя соседними брат­
скими странами, Ираком и Ираном, которым самой 
судьбой предначертано жить в мире и сотрудни­
честве? Мы знаем, что одна из сторон, Ирак, выс­
тупила с предложениями о мире и призывает 
к переговорам. Не будет ли упущена возможность 
начать процесс, который позволит урегулировать 
этот прискорбный конфликт? Решатся ли эти го­
сударства отказаться от бессмысленного крово­
пролития, которое может лишь бесконечно прод­
левать страдания и лишения, отдаляя возможность 
установления мира и стабильности в регионе?

124. Конечно, мужество и героизм ценятся высоко. 
Дипломатическое искусство и благоразумие — то­
же, причем во многих случаях значительно выше. 
Я хотел бы проиллюстрировать это на примере 
страны, расположенной очень недалеко от моей 
страны. Речь идет о Западной Сахаре, которая 
после длительного периода напряженности и конф­

ликтов сделала решительные шаги по установ­
лению мира и стабильности под эгидой ОАЕ, 
руководствуясь присущим африканцам благоразу­
мием и благодаря трезвому подходу и мужеству 
руководителей магрибских государств.
125. Пришло время, когда отношения между 
государствами должны основываться на взаим­
ном уважении, а различия в социальных и эконо­
мических системах не должны становиться источ­
никами конфликтов. Пришло время, когда каждое 
государство должно иметь возможность самосто­
ятельно определять свой государственный строй, 
исходя из потребностей своего реального поло­
жения, и свободно определять свою политику, не 
опасаясь вмешательства со стороны других госу­
дарств. Это то, что называют мирным сосущест­
вованием, которому надлежало вылиться в подлин­
ную разрядку и которое, как многие думают 
сегодня, уже отошло, как это ни прискорбно, 
в прошлое. Ожесточение позиций в международ­
ных отношениях, наблюдаемое в настоящее время, 
судя по всему, порождает новую форму «холодной 
войны», которая вновь выдвигает на передний 
план проблемы безопасности, обороны и вооруже­
ний, а не задачи мира и развития. Этот климат, 
чреватый угрозами, препятствует разработке 
серьезных и далеко идущих мер по разоружению; 
наоборот, мы видим, что гонка вооружений, 
в частности в области ядерных вооружений, возоб­
новляется с новой силой, представляя собой не 
только постоянную угрозу для самого существо­
вания человека, но и безумное расточительство 
жизненно важных людских и других ресурсов. 
Сегодня как никогда велика необходимость про­
должения диалога, возобновления конструктив­
ных переговоров, устранения причин недоверия, 
лежащих в основе гонки вооружений. Вторая спе­
циальная сессия Генеральной Ассамблеи по разо­
ружению, намеченная на весну будущего года, 
открывает перед нами прекрасные перспективы, 
игнорировать которые мы не имеем права, потому 
что мир — это, несомненно, самое ценное достоя­
ние человечества.

126. Вызывает недоумение и беспокойство поло­
жение, когда решение серьезных вопросов, пред­
ставлявших интерес для международного сооб­
щества и вселявших в него надежды, вопросов, 
которые вот-вот должны были разрешиться и долго 
обсуждались на очередных сессиях Генеральной 
Ассамблеи и ее специальных сессиях, а также на 
специальных международных конференциях, на­
талкивается на сопротивление.
127. Неясно обстоит дело и с осуществлением воли 
международного сообщества кодифицировать 
право, в частности морское право, и найти пути 
сотрудничества между Севером и Югом, от кото­
рого во многом зависит будущее всего междуна­
родного сообщества.
128. Международное сообщество по-прежнему 
серьезно обеспокоено положением, сложившимся 
в мировой экономике. Фактически в этом году 
не произошло никаких изменений, которые могли
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бы повернуть вспять тревожные тенденции, наблю­
дающиеся уже много лет. Некоторые из этих 
тенденций даже приняли еще более острый харак­
тер. Развивающиеся страны продолжают биться 
в тисках своих структурных и конъюнктурных 
проблем. Усиление тенденций к инфляции в одних 
развивающихся странах, замедление темпов роста 
экономики других стран, все более заметное 
различие в оценках масштабов этих двух явлений 
и мер, необходимых для их разрешения, создают 
в данных странах почти хаотическую ситуацию, 
которая зачастую является следствием противо­
речивой экономической политики. Негативными 
последствиями такой политики являются проблемы 
размеров учетных ставок, лихорадочное колебание 
курсов валют, рост протекционизма, сохранение, 
а в отдельных случаях рост и без того высокого 
уровня безработицы.

129. Само собой разумеется, что развивающиеся 
страны помимо своей воли все сильнее испыты­
вают последствия этой политики, наиболее болез­
ненно отражающейся на их торговом балансе, 
который в большинстве случаев становится все 
более неустойчивым, и на размерах их задолжен­
ности, достигающей зачастую невероятных разме­
ров. Созданные таким образом проблемы погаше­
ния задолженности еще больше обостряются ввиду 
уменьшения двусторонней государственной помо­
щи, оказываемой отдельными развитыми страна­
ми, а также вследствие того, что пепел междуна­
родными организациями по оказанию финансовой 
и технической помощи, включая Всемирный банк 
и ПРООН, возникают многочисленные препятст­
вия в плане восстановления должного уровня 
их ресурсов. Подобное положение еще раз доказы­
вает, что развитые страны, не колеблясь, перекла­
дывают издержки приспособления к современной 
экономической конъюнктуре на плечи развиваю­
щихся стран, которые ввиду слабости своей эконо­
мической структуры не в состоянии не только 
остановить, но даже сдержать их экспансию, 
наносящую ущерб экономическому и социаль­
ному развитию народов.

130. Страны «третьего мира» в целом осознают 
все более ощутимую реальность взаимозависи­
мости стран и экономических проблем; однако 
было бы абсолютно нереально требовать от них 
терпеливо дожидаться решения хронических 
проблем развитых стран, а потом уже развивать 
собственную экономику.

131. В целях установления прочных и справедли­
вых международных экономических отношений, 
учитывающих интересы всех заинтересованных 
сторон, страны «третьего мира» уже в течение 
ряда лет предлагают коренным образом перестро­
ить эти отношения путем установления нового 
международного экономического порядка. Реше­
ние этой задачи, несмотря на трудности, с кото­
рыми оно сталкивается, остается как никогда 
важным, поскольку лишь оно сможет способ­
ствовать устойчивому и гармоничному разви­
тию мировой экономики и уменьшить растущий

экономический разрыв между богатыми и бедными 
странами.

132. Данные соображения лежат в основе про­
екта проведения глобальных переговоров, кото­
рые должны отразить и те, пусть небольшие, 
сдвиги, которых удалось достичь за многие годы 
в ходе работы различных международных фору­
мов, последними из которых были Конференция 
Организации Объединенных Наций по новым и 
возобновляемым источникам энергии в Найроби и 
Конференция Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам в Париже. Однако 
нам необходимо попытаться также восполнить 
пробелы и пойти вперед, памятуя как о ближай­
ших, так и о долгосрочных интересах всего между­
народного сообщества в целом, и особенно об инте­
ресах развивающихся стран.

133. Надо ли подчеркивать, что развитие во мно­
гом зависит от достижений науки и техники. 
Этот вопрос рассматривался на Конференции 
Организации Объединенных Наций по науке и 
технике в целях развития, проходившей в Вене 
20—31 августа 1979 года, во время которой была 
разработана Программа действий 6. Но посколь­
ку результаты пока что очень скромны, возникает 
необходимость в самостоятельном развитии науки 
и техники развивающимися странами, без которого 
передача технологии в эти страны не станет су-
1Ц2СТСС!!!!1дМ СКЛидит и пл pajoHiHc> даННЫи пид*
ход требует более энергичных усилий в самих 
развивающихся странах, совершенствования гори­
зонтального сотрудничества между ними и кон­
кретного вклада остальной части международного 
сообщества.

134. Осознавая эту необходимость, многие стра­
ны — в том числе и Тунис — провели консультации 
с целью заострить внимание всех заинтересован­
ных стран на той роли, которая отводится им 
в этом деле. Мы считаем, что эти инициативы 
полезно дополняют действия, предпринимаемые 
Организацией Объединенных Наций. Их успех 
окажет лишь положительное воздействие на уси­
лия, предпринимаемые на текущей сессии Гене­
ральной Ассамблеи в целях достижения согла­
сия по вопросу о системе финансирования в облас­
ти науки и техники.

135. Страны «третьего мира» со своей стороны 
уже выразили твердую решимость занять конст­
руктивную позицию на предстоящих переговорах 
между Севером и Югом, осознавая свои права и 
обязанности, а равно возможности, открываемые 
единством этих стран, еще более укрепившимся 
на Конференции на высшем уровне по экономи­
ческому сотрудничеству между развивающимися 
странами, состоявшейся в Каракасе в мае этого 
года. Страны «третьего мира» особенно убеждены 
в том, что развитые страны не могут больше 
игнорировать ту роль, которую развивающиеся 
страны играют в обеспечении своего собственного 
процветания. Таким образом, все заинтересо­
ваны в том, чтобы эти страны оставались плате-
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неспособными, развивались без помех и стали 
равноправными партнерами развитых стран.
136. Особую тревогу и беспокойство вызывает бло­
кирование процесса подготовки и начала глобаль­
ных переговоров, а также затягивание работы 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву.

137. Мы надеемся, что те, на ком лежит ответст­
венность за подобное положение, быстро преодоле­
ют этап размышлений, который они себе позво­
лили, и присоединятся к общему мнению при 
завершении разработки конвенции по морскому 
праву и начале глобальных переговоров.
138. В этом отношении мы рады, что всеобщий 
консенсус подкрепляется искренней и безогово­
рочной поддержкой, которая была выражена 
в заявлении на Ассамблее представителем 
Франции [9-е заседание], а также новой пози­
тивной и обнадеживающей позицией Федератив­
ной Республики Германии.

139. Международное совещание по сотрудничест­
ву и развитию, которое состоится на днях в Кан­
куне, даст нам возможность убедиться в том, 
обоснованы ли наши надежды и смогут ли достичь 
своей цели те, кто стремится идти вперед, 
для придачи реального импульса глобальным 
переговорам, местом проведения которых должна 
быть, без всякого сомнения, Организация Объе­
диненных Наций. Согласованные действия госу­
дарств — членов нашей Организации, направлен­
ные на то, чтобы дать новый толчок диалогу меж­
ду Севером и Югом, необходимы не только по 
причинам экономического, но и сугубо полити­
ческого характера.

140. Нет сомнений в том, что ставка огромна и 
намного превосходит непосредственные интересы 
партнеров в этом общем деле!

141. Международное положение почти не дает 
оснований для оптимизма, но тем не менее не 
следует слишком предаваться сомнениям, отчая­
нию и унынию.
142. Было бы действительно опасно допустить 
дальнейший рост напряженности. Народы «третье­
го мира» отказываются быть объектом соперни­
чества великих держав, служить рынками сырья 
и сбыта промышленных товаров. Они преисполне­
ны решимости занять место полноправного парт­
нера в международном сообществе.

143. Что же касается их безопасности и развития, 
то есть их судьбы, то они надеются управлять 
ею в полной мере на основе свободы и демок­
ратии.
144. Принц АЛЬ-ФЕЙСАЛ (Саудовская Аравия) 
(говорит по-арабски): Г-н Председатель, я хотел 
бы прежде всего выразить вам наши искренние 
поздравления по поводу вашего избрания на пост 
Председателя тридцать шестой сессии Генераль­
ной Ассамблеи. Ваши опыт, знания и достоинство, 
с которыми вы представляете свою страну, хорошо

известны всем. Ваше избрание на этот важный 
пост свидетельствует об уважении, которое мы 
испытываем к Ираку за его конструктивную роль 
на международной арене. Мы убеждены, что эта 
деятельность вашей страны сможет способство­
вать продвижению мира к более светлому, более 
щедрому будущему.
145. Я хотел бы также выразить мои самые наи­
лучшие пожелания Председателю предыдущей 
сессии г-ну Рюдигеру фон Вехмару и поблагода­
рить его за проявленные умение и мудрость. 
Он так умело руководил прениями Генеральной 
Ассамблеи, что заслужил наше восхищение и при­
знательность.
146. Аналогичным образом я хочу выразить са­
мую горячую признательность Генеральному сек­
ретарю за его искренние усилия, направленные 
на урегулирование международных проблем и 
утверждение тех самых принципов, на которых 
зиждется наша Организация.
147. Я хотел бы также присоединиться к главам 
других делегаций, которые приветствовали Ва­
нуату и Белиз в качестве новых членов Организа­
ции Объединенных Наций. Я убежден, что вместе 
с другими государствами-членами они внесут 
свой вклад в дело осуществления благородных це­
лей Организации.
148. Отношения между государствами не должны 
основываться на закабалении и порабощении. 
Не должны они зависеть и от силы, господства 
и подчинения. Они должны основываться на твер­
дых принципах и объективных ценностях, опреде­
ляемых общностью интересов и строящихся на 
прояных устоях равенства и справедливости. 
Отношения Королевства Саудовская Аравия с 
другими странами строятся на прочной основе. 
Они не станут предметом компромиссов и торгов. 
Они основываются на уважении принципа нацио­
нального суверенитета и решительном отпоре 
любым попыткам подорвать их. Их принцип — 
отношения равенства с другими странами и непри­
ятие попыток вмешательства во внутренние дела 
других стран. Королевство, как, впрочем, и все 
международное сообщество, вырабатывает свою 
международную позицию и строит свои внешние 
сношения на основе участия в международных 
делах и связей с международными органами 
и организациями.
149. Моя страна одной из первых подписала 
в Сан-Франциско Устав, давший жизнь Организа­
ции Объединенных Наций. С тех самых пор вера 
моей страны в важность Организации и в основ­
ные цели Устава ни разу не была поколеблена. 
У меня нет ни малейшего желания подробно 
говорить о достижениях Организации Объеди­
ненных Наций в различных областях. Мы благо­
словляем все эти усилия и верим в их важность 
и необходимость. Мы вносим свой вклад по мере 
наших сил и возможностей. Но было бы, 
пожалуй, нереально говорить, что Организация 
осуществила все надежды, которые возлагали на 
нее народы мира.
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150. Реальная проблема, с которой сталкивается 
наша Организация, состоит в том, что она до сих 
пор действует в мире, который недостаточно 
в нее верит. Она должна выполнять свою задачу 
в обстановке конфликтов между сверхдержавами 
и государствами, которые проводят политику 
завоеваний и господства.

151. Применение силы вновь становится главной 
особенностью современной международной жизни.
152. Разрыв, разделяющий богатые и бедные стра­
ны, увеличивается, и мы являемся свидетелями 
все более частых посягательств сверхдержав на 
суверенитет малых стран.

153. Отдельные государства не прекращают свою 
все более и более опасную агрессивную политику.
154. Законные права народов на самоопределение 
нарушаются.

155. Сохранение этих условий и отрицательное 
воздействие, которое они оказывают на междуна­
родные отношения, требуют активизации усилий, 
направленных на разрешение этих проблем и по­
иски необходимых средств для удовлетворения 
нужд международного сообщества и защиты ин­
тересов всех народов и всех стран. Если есть ка­
кая-то надежда найти выход из этой ситуации 
и подходящие пути, позволяющие народам мира 
осуществить свои чаяния на достижение миря 
и процветание, Организация Объединенных На­
ций должна иметь возможность отстаивать свои 
идеалы, провозглашенные в Уставе.

156. Престиж нашей Организации, на котором 
зиждутся надежды и чаяния народов на дости­
жение мира, будет находиться в опасности, если 
она будет и впредь ограничиваться одними резо­
люциями и рекомендациями по обсуждаемым воп­
росам. Способность Организации Объединенных 
Наций служить в качестве надежного предо­
хранительного клапана в вопросах поддержания 
международного мира и безопасности, с одной 
стороны, и создания основ справедливости 
и сотрудничества между государствами в полити­
ческой и социально-экономической областях — с 
другой, в немалой степени зависит от ее спо­
собности выполнять свои функции, не только 
принимая резолюции, но и претворяя их в жизнь. 
О подлинной ценности резолюции судят по тому, 
как она претворяется в жизнь.

157. Хотя все мы как члены Организации ответст­
венны за поддержание международного мира, 
справедливости и равенства между государствами, 
великие державы несут за него особую ответствен­
ность. Тот факт, что эти государства обладают 
смертоносным оружием, способным уничтожить 
мир, не дает им никаких особых прав. Сила дает 
меньше прав, чем она налагает обязательств и 
ответственности. Великие державы обязаны созда­
вать фундамент международного сотрудничества, 
основанного на равенстве и справедливости. На 
них также лежит обязанность защищать интересы 
и независимость малых стран, а не включать их в

сферы своего влияния. В истории есть множество 
примеров тому, что раздел мира на сферы влияния 
между державами, находящимися в состоянии 
конфликта, в конечном счете приводил к развязы­
ванию войны между ними.

158. Убедительным примером могут служить две 
мировые войны. Эти войны принесли разруху 
во многие районы мира, а новая мировая война, 
если она будет развязана, уничтожит весь мир. 
Подлинное решение этой проблемы — отнюдь 
не в том, чтобы узаконить иностранное влияние, 
особенно влияние великих держав. Это решение 
требует отказа от концепции, которая разделяет 
мир на различные сферы влияния. Таким образом, 
защита нашей независимости, ликвидация и неп­
риятие иностранного влияния и отказ от этой 
концепции являются не только осуществлением 
наших прав как свободных и независимых госу­
дарств, но и средством укрепления безопасности 
самих великих держав.

159. С большой тревогой следим мы за разви­
тием отношений между двумя великими держава­
ми. Разрядка международной напряженности, 
то есть взаимопонимание между этими держа­
вами, которая одно время являлась наиболее 
важным событием современной эпохи, зашла в 
тупик. Важный элемент, на котором должна была 
бы основываться разрядка, а именно охват всех
Стран В ИХ ССбСТВСНЩил Hu i vywciX, 1 V 1 v j 7 л и.
Разрядка должна отвечать законным чаяниям 
и правам всех народов и не ограничиваться 
простым ослаблением противостояния между дву­
мя сверхдержавами. Недостаточно также сводить 
ее к простому взаимопониманию в вопросе о том, 
как диктовать свою волю другим государствам 
или как под маской этого взаимопонимания делить 
мир на сферы влияния и господства.
160. Сегодня мы являемся свидетелями роста 
поляризации сил в мире и соперничества между 
сверхдержавами, что порождает угрозу возникно­
вения новой «холодной войны», которая узаконит 
военное вторжение и экспансию и поставит под 
серьезную угрозу ближневосточный регион и чая­
ния живущих там Народов на достижение мира 
и процветания. Наш ближневосточный регион, 
несомненно, больше всего страдает от этой напря­
женной ситуации, так же как и от воздействия 
опасного стратегического соперничества, которое 
ему угрожает. Эти силы пытаются установить свое 
военное присутствие в Индийском океане и Ара­
вийском море. Вот почему мы очень заинтересова­
ны в том, чтобы этот регион не был вовлечен ни в 
какие конфликты и чтобы он стал зоной мира, а не 
полем битвы.

161. С другой стороны, нас серьезно беспокоит 
сделанное недавно заявление о «стратегическом 
сотрудничестве» между Соединенными Штатами 
и Израилем, что, по-видимому, в ближайшем 
будущем вовлечет наш регион в международные 
альянсы и превратит его в центр сосредоточения 
конфликтов между двумя великими державами. 
Данное положение идет вразрез с усилиями,
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предпринимаемыми Соединенными Штатами по 
урегулированию ближневосточного кризиса. Эти 
усилия требуют, чтобы Соединенные Штаты зани­
мали беспристрастную позицию.
162. Одновременно мы видим, что и усилия 
Советского Союза по закреплению поляризации 
сил в нашем регионе не соответствуют его роли 
как сверхдержавы, ответственной за поддержание 
стабильности и ослабление международной напря­
женности.
163. Все это только подтверждает мысль о том, 
что международный мир не может быть достигнут, 
а международные отношения стабилизированы 
до тех пор, пока современный международный 
политический порядок не будет основываться на 
принципах права, равенства и справедливости, 
представляющих в совокупности одно неделимое 
целое.
164. Точно так же, как мы требовали, чтобы раз­
рядка международной напряженности не прохо­
дила за счет «третьего мира» и его прав, мы реши­
тельно требуем, чтобы возобновление стратегичес­
ких конфликтов не осуществлялось за счет «треть­
его мира» и стремления его народов к миру и ста­
бильности.
165. Одним из позитивных факторов среди мно­
жества политических событий, происходящих в 
нашем регионе, которым мы можем гордиться, 
является создание Совета по сотрудничеству го­
сударств Персидского залива. Это позитивное 
событие полностью соответствует духу уставов 
и резолюций Организации Исламская конферен­
ция и Лиги арабских государств. Это событие 
отвечает также принципам Устава Организации 
Объединенных Наций и движения неприсоедине­
ния. И в самом деле, речь идет об упрочении 
сотрудничества и взаимозависимости между госу­
дарствами — членами Совета. Однако это не союз, 
направленный против кого бы то ни было. Это 
выражение доброй воли арабских государств и их 
стремления к сотрудничеству, основанному на 
полном осознании общности национальных инте­
ресов и свободному от всякого иностранного 
вмешательства. Этот Совет будет представлять 
собой положительный фактор стабильности 
в регионе и играть эффективную роль в деле 
прекращения иностранного вмешательства, осо­
бенно когда речь идет о вопросах, которые счита­
ются относящимися исключительно к компетен­
ции стран Персидского залива.
166. Принадлежность Королевства Саудовская 
Аравия к ОПЕК, его позитивные усилия в области 
международной экономики и положительная роль 
в международных усилиях направлены на то, 
чтобы укрепить международное экономическое 
сотрудничество и найти решение всем существу­
ющим проблемам. Этим объясняется не только 
проведение королевством ответственной эконо­
мической политики, но и выработка прагматичес­
ких и реалистических планов в отношении миро­
вой экономики, ее проблем и тех решений, которые 
предлагаются для их преодоления.

167. Краткий обзор создавшейся ситуации пока­
зывает, что реальное положение фактически не 
требует никаких разъяснений. Мир разделен на 
развивающиеся страны, страдающие от голода, 
нищеты, нехватки ресурсов и чрезвычайно низкого 
уровня жизни, и развитые страны, которые живут 
в изобилии и имеют очень высокий уровень жизни. 
Подобное положение свидетельствует о наличии 
серьезной несбалансированности, и это признают 
все. Весь мир, включая развитые страны, призна­
ет, что в международном экономическом положе­
нии нет равновесия. Тем не менее политической 
воли, необходимой для изменения такого положе­
ния, явно не хватает. Для восстановления этого 
равенства необходимо, чтобы подлинные богатст­
ва накапливались не только в отдельных странах. 
Их следует направлять из развитых стран в раз­
вивающиеся. Эта передача богатств не влечет за 
собой и не предполагает какого-либо понижения 
уровня жизни развитых стран. Наоборот, она бу­
дет способствовать росту масштабов экономичес­
кой структуры как в горизонтальном, так и в верти­
кальном направлениях, укрепит возможности про­
мышленно развитых стран по сохранению прису­
щих им темпов роста экономики в среднесрочной 
и долгосрочной перспективе. Мы исходим из того, 
что, хотим мы этого или нет, наш мир взаимозави­
сим. Поэтому задачи, которые мы ставим перед 
собой, должны преследовать взаимозависимые 
цели.

168. Обсуждение на Генеральной Ассамблее воп­
росов экономики и международного экономичес­
кого сотрудничества в целях развития имеет 
существенное значение, поскольку эти вопросы 
оказывают большое влияние на международный 
мир и безопасность, равно как и на ослабление 
международной напряженности. Поскольку в 
мировой экономике продолжается застой, цены 
на товары, импортируемые развивающимися стра­
нами, а это в основном продовольствие, оборудова­
ние и потребительские товары, возрастают, в то 
время как спрос на сырье этих стран падает. Раз­
витые страны все шире применяют на своих рынках 
торговые протекционистские меры, обусловливая 
тем самым уменьшение объема экспорта на эти 
рынки товаров из развивающихся стран. Следст­
вием этого становятся ухудшение условий обмена 
и рост дефицита торгового баланса развиваю­
щихся стран. Эти проблемы усугубляются также 
ростом учетных ставок и расходов, связанных 
с погашением задолженности, колебаниями обмен­
ного курса валют и существенным сокращением 
государственной помощи на цели развития со сто­
роны промышленно развитых стран.

169. Эта мрачная картина, отражающая усло­
вия существования многих развивающихся стран, 
требует, чтобы мы предприняли новые усилия с 
целью начать глобальные экономические перего­
воры, призванные скоординировать междуна­
родное экономическое поведение и повысить эф­
фективность международного сотрудничества 
в целях развития. Вызывает сожаление тот факт, 
что усилия Генеральной Ассамблеи, направленные
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на открытие глобальных экономических перего­
воров, были сведены на нет разногласиями по от­
дельным вопросам процедуры. Характер вопро­
сов, которые должны обсуждаться, исключает 
какие-либо задержки или проволочки. Этим воп­
росам должно быть уделено первоочередное вни­
мание, которого они заслуживают.

170. В этом отношении Королевство Саудовская 
Аравия выражает удовлетворение в связи с ини­
циативой президента Мексики г-на Хосе Лопеса 
Портильо и федерального канцлера Австрии г-на 
Бруно Крайского, которые предложили провести 
в Канкуне Совещание на высшем уровне с огра­
ниченным кругом участников для обсуждения воп­
росов международного сотрудничества в целях 
развития. Мы надеемся, что это Совещание позво­
лит восстановить взаимное доверие и укрепить 
взаимопонимание между развитыми и развиваю­
щимися странами, которые примут в нем участие. 
Мы надеемся также, что оно создаст благопри­
ятные условия для развертывания новых усилий 
с целью начать глобальные экономические перего­
воры и способствовать их успеху и не явится под­
меной этих переговоров. Принимая участие в этом 
Совещании, правительство Королевства Сау­
довская Аравия приложит максимум усилий для 
того, чтобы эти надежды были воплощены в жизнь.

171. Политика расовой дискриминации, которую 
продолжает проводить Южная Африка,— это оди­
озная, бесчеловечная и расистская политика; 
она основана на презрительном отношении к чело­
веку и угнетении человека человеком. В наше 
время нет больше места подобной политике. Дни 
империализма и рабства навсегда миновали.

172. Упрямство, с которым сегодняшний режим 
Южной Африки проводит политику апартеида, 
является причиной его отказа уйти из Намибии 
и признать право народа этой страны на наци­
ональную независимость и самоопределение, 
подтвержденное в многочисленных резолюциях 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 
В этих резолюциях четко и недвусмысленно гово­
рится о том, что оккупация Намибии Южной Аф­
рикой незаконна и представляет собой угрозу 
международному миру и безопасности. Прави­
тельство моей страны не может не выразить 
своего недовольства по поводу препятствий, 
мешающих полному освобождению Намибии, 
и поддерживает резолюции Организации Объе­
диненных Наций по этому вопросу, самой важной 
из которых является та, которая была принята на 
восьмой чрезвычайной специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи [резолюция ES-8/2].
173. Королевство Саудовская Аравия гордится 
тем, что оно является членом Организации Ислам­
ская конференция. Ислам — его религия, священ­
ный Коран — его конституция и путеводная звез­
да. Ислам — это такая религия, которая про­
возглашает свободу и борется против агрессии, 
эксплуатации и угнетения. Она борется против 
всех форм отсталости и поощряет свободу мысли. 
Она может приспосабливаться к прогрессу нашей

эпохи. По своему характеру Организация Ислам­
ская конференция отвечает надеждам и чаяниям 
народов мира. Поэтому, несмотря на тот факт, что 
членами этой Организации являются лишь ис­
ламские страны, большая часть их деятельности 
и политики отражает надежды и чаяния всех 
народов мира. Вот почему Организация Ислам­
ская конференция занимает достойное место в 
международном сообществе и поддерживает тес­
ные связи с региональными и международными 
организациями, с которыми нас связывают общие 
цели и устремления. Это такие организации, как 
Организация Объединенных Наций, Лига араб­
ских государств, ОАЕ и движение неприсоедине­
ния.
174. Третья конференция исламских государств 
была проведена в январе этого года в священном 
городе Мекке. Эта представительная встреча 
исторической важности стала важнейшим событи­
ем; на этой конференции руководители ислам­
ских стран приняли резолюции и рекомендации ог­
ромной важности и опубликовали историческую 
Меккскую декларацию. Это подтверждает тот 
факт, что конференции исламских государств 
приносят пользу, а не вред, служат защите права, 
а не усилению угнетения. Это союз, который ни в 
коей мере не стремится к созданию зон влияния 
за счет других государств. Наоборот, он стремится 
дать возможность всем странам достичь незави­
симости.

175. Исламские государства не стремятся создать 
блок, который противостоял бы существующим 
военным альянсам. Они прилагают все усилия 
к тому, чтобы уничтожить основы этих альянсов 
смерти и разрушения. Исламские страны высту­
пают за разоружение и против гонки вооружений. 
Они выступают также против распространения 
в мире ядерного оружия, за сокращение его запа­
сов и их уничтожение.

176. Инициативы Организации Исламская конфе­
ренция и конструктивная роль, которую она игра­
ет в деле укрепления и развития сотрудничества 
между ее членами ради их процветания и разви­
тия, в конечном счете направлены на благо всего 
человечества и отвечают также целям Организа­
ции Объединенных Наций и принципам Устава. 
Организация Исламская конференция предприня­
ла значительные усилия для того, чтобы поддер­
живать арабский и исламский облик Иерусалима, 
являющегося частью наследия цивилизации, 
особенно в момент, когда слепая надменность Из­
раиля побудила его назвать Иерусалим «вечной 
столицей» этого расистского образования, бросив 
тем самым вызов мировому общественному мне­
нию, исламскому миру и международной закон­
ности. ,

177. Организация Исламская конференция смогла 
показать всему миру, какие серьезные последствия 
имело явное военное вторжение Советского Союза 
в Афганистан. Она осудила Советский Союз, 
потребовала полного и безоговорочного вывода его 
вооруженных:сил из Афганистана''и заявила, что
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не признает теперешний режим этой страны и 
отказывается от всякого сотрудничества с ним.
178. Мы требуем, чтобы все страны мира под­
держали позицию Организации в этом вопросе и 
осудили неблаговидные действия Советского Со­
юза в Афганистане. Кроме того, Организация 
Исламская конференция потребовала, чтобы все 
нации поддержали народ Афганистана в борьбе 
за устранение всех форм угнетения, порабощения 
и оккупации, с тем чтобы этот народ мог вернуть 
себе свободу и независимость и мог свободно 
осуществлять свои суверенные права на своей 
земле. Это едва ли будет возможно, если из 
Афганистана не будут безоговорочно и полностью 
выведены советские войска. То, что Советский 
Союз продолжает защищать права арабского на­
рода Палестины, не оправдывает оккупацию Афга­
нистана и не оправдывает попрание законных прав 
народа Афганистана. Мы призываем Советский 
Союз прислушаться к законным требованиям аф­
ганского народа и признать его право на самоопре­
деление; мы надеемся, что Советский Союз ответит 
на этот призыв, с тем чтобы его роль полностью 
соответствовала делу торжества права и спра­
ведливости во всем мире.
179. Продолжение конфликта между Ираком и 
Ираном вызвало серьезную обеспокоенность в на­
шем регионе и горячее желание положить ему 
конец. С этой целью исламские страны немало 
поработали через Комитет добрых услуг, состав 
которого был расширен на сессии Исламской 
конференции, состоявшейся в священном городе 
Мекке, и который насчитывает в своем составе 
девять руководителей государств — членов Орга­
низации Исламская конференция [см. А/36/138. 
приложение IV]. Мы полностью поддерживаем 
эти усилия, а также усилия неприсоединившихся 
стран и Организации Объединенных Наций и 
надеемся, что они принесут свои плоды. В то же 
время мы решительно осуждаем недавнюю агрес­
сию против братского государства Кувейт, нап­
равленную против его хозяйственных объектов. 
Речь идет об агрессии против священного суве­
ренитета воздушного пространства Кувейта; она 
подрывает безопасность и стабильность данного 
региона и является нарушением международного 
права. Продолжение агрессии подобного рода 
приведет к тому, что государства — члены Лиги 
арабских государств будут вынуждены применить 
договор о совместной обороне и экономическом 
сотрудничестве арабских государств.
180. Саудовская Аравия является членом Лиги не 
только в силу простых политических или конъюнк­
турных соображений. Речь идет о реальной общ­
ности судеб и цивилизации, которую отражают 
наша история и наша культура, а также наши 
общие чаяния и надежды на создание такого 
мира, где царили бы стабильность, процветание 
и прогресс. В соответствии с целями Организа­
ции Объединенных Наций и принципами ее Устава 
Лига арабских государств играет важную и конст­
руктивную роль, в деле укрепления политического, 
экономического, социального и культурного сот­

рудничества между входящими в нее государст­
вами. Ее усилия по достижению этих целей натал­
киваются на значительные препятствия, которые 
по-прежнему мешают установлению мира, ста­
бильности и процветания не только в районе Ближ­
него Востока, но и во всем мире. Я имею в виду про­
должающуюся агрессию и отвратительную ра­
систскую и колониальную политику Израиля. Ког­
да мы говорим об израильской агрессии, мы дума­
ем не только об агрессии против мирного народа, 
живущего на своей родной земле, не только о неза­
конном захвате этой земли и собственности, не 
только о том, что такая агрессия представляет 
собой нарушение принципов и высоких ценностей 
человека, но и о том, что она направлена против 
самых высоких моральных ценностей и принципов 
человечества. С тех пор, как силы Востока и Запа­
да объединили свои усилия с тем,чтобы разделить 
Палестину и создать израильское государство, 
это государство избрало своим главным принци­
пом экспансию, а образом жизни — агрессию.

181. Евреи, приехавшие в Палестину в начале ве­
ка, захватили к 1947 году — либо силой, либо 
в обход закона — 57 процентов всех плодородных 
земель Палестины и расширили свои владения 
за счет всей земли Палестины и других территорий, 
принадлежащих соседним арабским государствам. 
С 1967 года Израиль создает поселения на оккупи­
рованных арабских землях. В июне 1981 года на 
сирийской территории в районе Голанских высот 
их было 32, в секторе Газа в Палестине — 12, 
в северной части Синайского полуострова в Па­
лестине и в окрестностях Рафаха — 18, то есть в 
общей сложности 30 поселений на оккупирован­
ных арабских территориях, не считая 111 поселе­
ний на Западном берегу и в Палестине. Факти­
чески Израиль захватил 34 процента общей тер­
ритории Западного берега, которая и без того 
уже составляла 20 процентов всей территории 
Палестины.
182. Израиль — порождение агрессии, он продол­
жает строить свое процветание на агрессии. Его 
история отмечена политикой экспансии, пыток и 
оккупации, составляющих основу его существова­
ния.Только за один месяц Израиль совершил аг­
рессивные действия против столиц двух арабских 
государств. Совет Безопасности принял резолю­
цию, осуждающую нападение Израиля на ядерный 
реактор в Ираке [резолюция 487 (1981)]. Не 
успели на этой резолюции высохнуть чернила, 
как Израиль совершил тягчайшее преступление 
в отношении мирных жителей Бейрута, когда в 
результате обстрела жилых кварталов погибли 
сотни людей, включая женщин, стариков и детей.
183. И каждый раз предлагается одно и то же 
оправдание. Израиль позволяет себе нарушать 
воздушное пространство суверенного государст­
ва — члена Организации Объединенных Наций, 
оккупировать часть его территории, убивать его 
жителей и нападать на объекты в столице другого 
арабского государства, и все это под предло­
гом того, что эти действия продиктованы необхо­
димостью защиты его собственной безопасности.
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184. Чтобы ввести в заблуждение общественное 
мнение, Израиль утверждает, будто ему угрожа­
ет иракский ядерный реактор. Он также пытает­
ся убедить нас, будто его агрессия против Ливана 
имеет целью защитить христиан, а также и себя 
от палестинцев, живущих на юге Ливана. Все 
эти утверждения основываются на полном иска­
жении фактов. Как может Израиль считать, 
что ядерный реактор представляет собой угрозу 
его безопасности, когда в действительности Ирак 
построил его в мирных целях, подписал Договор 
о нераспространении ядерного оружия и сог­
ласился, чтобы МАГАТЭ осуществляло его инспек­
цию? С каких это пор Израиль печется о благо­
получии христиан в Ливане, если он сам убивал 
и изгонял христиан из Палестины? Кстати гово­
ря, наличие палестинцев на юге Ливана — прямой 
результат сионистской агрессии против палестин­
цев и изгнания их из исконной родины.

185. Если проанализировать различные резолю­
ции Организации Объединенных Наций, в которых 
осуждаются агрессивные действия Израиля и под­
черкивается арабский характер Иерусалима и пра­
во народа Палестины иметь свой национальный 
очаг, то мы не обнаружим там ни единого слова 
в поддержку экспансионистской логики Израиля 
или его необоснованных притязаний. Резолюции 
международной Организации, осуждающие Из­
раиль, никогда не мешали ему продолжать свою 
политику.

186. Одного взгляда на эти резолюции достаточно, 
чтобы со всей очевидностью понять, какую тяж­
кую ношу для международного сообщества 
представляет собой поведение Израиля. Никогда 
еще государство — член Организации Объединен­
ных Наций не нарушало до такой степени между­
народные нормы и не выступало так резко против 
воли международного сообщества. А не напрасно 
ли Организация Объединенных Наций принимает 
такое количество резолюций, осуждающих Изра­
иль? Ведь эти резолюции не смогли помешать 
Израилю проводить политику агрессии и экспан­
сии. Разве явное попустительство в отношении 
Израиля не побудило Южную Африку последовать 
его примеру, да так, что обе эти страны про­
водят теперь общую политику расизма и экспан­
сионизма?

187. Нет нужды напоминать здесь о резолюциях 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности 
по этому вопросу. Вполне показательным являет­
ся одно их количество. Однако больше всего в этой 
связи беспокоит игнорирование Израилем дан­
ных резолюций, что вынуждает Организацию 
Объединенных Наций подтверждать свои пре­
дыдущие резолюции в последующих резолюци­
ях всякий раз, когда рассматривается палестинс­
кий вопрос.
188. Мы твердо убеждены, что новых резолю­
ций принимать в настоящее время не надо, скорее 
необходимо серьезно поработать над тем, чтобы 
принять меры по сведению всех имеющихся ре­

золюций в одну, которая была бы принята Советом 
Безопасности и явилась основой для глобального 
и справедливого урегулирования этой проблемы.
189. Его Королевское Высочество наследный 
принц и заместитель премьер-министра Фахд ибн 
Абдель Азиз предложил некоторые принципы, ко­
торые могли бы быть использованы при состав­
лении резолюции такого рода в целях дости­
жения необходимого урегулирования. Эти прин­
ципы, уже изложенные в резолюциях Совета Бе­
зопасности и Генеральной Ассамблеи, состоят в 
следующем; во-первых, уход Израиля со всех 
оккупированных в 1967 году арабских территорий, 
включая арабскую часть Иерусалима; во-вторых, 
ликвидация поселений, созданных Израилем на 
арабских землях после 1967 года; в-третьих, гаран­
тия свободы вероисповедания и отправления ре­
лигиозных культов представителями всех религий 
в священных местах; в-четвертых, подтверждение 
права палестинского народа на возвращение на 
свою родину и компенсация для тех, кто решит 
не возвращаться; в-пятых, передача Западного бе­
рега реки Иордан и сектора Газа под наблюде­
ние Организации Объединенных Наций на пере­
ходный период, не превышающий нескольких ме­
сяцев; в-шестых, создание независимого палес­
тинского государства со столицей в Иерусалиме; 
в-седьмых, подтверждение права всех государств 
этого района на мирную жизнь; в-восьмых, га­
рантия осуществления этих принципов, данная 
Организацией Объединенных Наций или некото­
рыми из ее членов.
190. Его Королевское Высочество утверждал, что 
осуществление этих принципов зависит от трех 
условий, которые должны быть выполнены и кото­
рые заключаются в следующем: во-первых, прек­
ращение неограниченной поддержки Израиля 
Соединенными Штатами; во-вторых, отказ Изра­
иля от вызывающего поведения — условие, кото­
рое автоматически было выполнено при соблюде­
нии первого; и, в-третьих, признание того факта, 
что судьба палестинцев представляет собой глав­
ный фактор проблемы Ближнего Востока.

191. Организация Объединенных Наций уже дос­
таточно увещевала и осуждала Израиль, и тем 
не менее справедливое и глобальное решение до 
сих пор не найдено. Неужели нам хотят сказать, 
что существует какое-то другое средство помимо 
перехода от единодушного осуждения к практи­
ческим поискам урегулирования? Этот вопрос сто­
ит теперь перед Генеральной Ассамблеей и Со­
ветом Безопасности. Необходимая процедура от­
ражена в резолюции, которую мы только что изло­
жили и которая могла бы послужить рамками 
урегулирования.

192. Все арабские страны "желают мйра и пыта­
ются достичь его. Даже если они не всегда схо­
дятся во мнении о том, какую позицию следует 
занять в отношении усилий и инициатив, предпри­
нимаемых в международном плане, все они счи­
тают, что необходимо добиться справедливого 
и всеобъемлющего мира.
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193. Наша вера в принципы и цели Организа­
ции Объединенных Наций, где представлены все 
государства мира, непоколебима и со временем 
усиливается, несмотря на проблемы и кризисы, 
с которыми сталкивается мир. В силу того дове­
рия, которое мы питаем к Организации, мы не 
колеблясь приходим сюда каждый год, чтобы об­
суждать различные проблемы и конфликты, кото­
рые беспокоят мир, и осуществлять сотрудниче­
ство с другими государствами в поисках решений, 
направленных на создание мирового обществен­
ного порядка, которому были бы присущи ста­
бильность, прогресс, мир и безопасность. Да помо­
жет нам аллах!

Заседание закрывается в 13 час. 30 мин.
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